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Egyes ssám ár» 20 fillér 

A mezőgazdaság az újévben. 
Az 1926-iki év végén mérlegre 

t e h e t j ü k ennek az esztendőnek 
mezőgazdasági tanulságai t is. Az 
e lmúl t év agrár tör téne tében ké t 
főjelenség f igyelemreméltó. Az 
egyik a gabona rendkívül rend-
szertelen árfejlődése, amely a leg-
fe l tűnőbb ingadozásokat a búza 
á r ában m u t a t t a . A legnagyobb 
és a legkisebb búzaárak , illetve 
a vidéki és a budapes t i á rak közt 
az aratás tól őszig 100—120 ezer 
koronás eltérés is mu ta tkozo t t , 
ami igen súlyos vesztesége azok-
nak a termelőknek, akik kény-
telenek vol tak a gyors értékesí-
tésre. A másik fontos jelenség 
az állatpiacon m u t a t k o z o t t , még 
pedig úgy a belföldieken, min t 
a külföldieknél. Expor tp iaca ink 
b izony ta lanná vá l tak , telve a kül-
föld versenymeglepetéseivel és 
más zavaró körülményeivel. E n -
nek ha tá sa fo ly tán belső piacain-
kon megtor lódot t áz á l la tk ínála t , 
amely mindenüt t , de legkivált 
a lóértékesítésnél már -már a krí-
zis jeleit m u t a t j a . 

Mezőgazdasági országnál ,amely 
gabonájából és állataiból él meg, 
a fent i értékesítési ba jok mél tán 
okoznak súlyos gondot . Hozzá 
kell még t ennünk , hogy a magyar 
fö ldbi r tokban rejlő tőke az év 
fo lyamán csökkent, amennyiben 
a földek ára 25—30, sőt 40 száza-
lékkal eset t egy esztendő lefor-
gása a la t t . Ezzel a r ányban gyen-
gül t természetesen a hitelek fede-
zete , ami viszont maga u t á n 
von ta a lappangó hiteluzsora fel-
fel lobbanását . A nemzeti vagyon 
a lapja inak gyöngülését jelenti az 
a most közzétet t hivatalos jelen-
tés is, amely szerint állatlétszá-
m u n k csökkent a mul t esztendei-
vel szemben, bá r a mu l t évi szám 
sem érte meg a békebeli nivót. 
Még szerencse, hogy gabonater-
mésünk sikere az értékesítés bi-
zonytalansága közepet te is ki-
egyensúlyozni segített a mérleget. 
E n n e k köszönhető, hogy az el-
múl t évben fenn t u d t u k t a r t an i 
nemzeti jövedelmeink s tandard-
iá t , ami örvendetes bizonyítéka 
mezőgazdaságunk életképességé-
nek és szolgáltató képességének. 

Ez nagyfontosságú, mer t lakos-
ságunk fogyasztóképessége, i l letve 
fogyasztása jelentékenyen növe-
kedik, ami önmagában örvende-
tes körülmény, csak gondoskodni 
kell hogy azt, ami t a világ-
piacokkal szemben kereskedelmi 
mérlegünk passzivi tásának t a n u -
sága szerint elköltünk, a magunk 
termelésével ellensúlyozzuk. Ál-
t a l ában megál lapí tható azonban 
hogy a belső és külső termeléssel 
szemben lakosságunk oly nagy 
igényt t ámasz t , amivel a mun-
kából eredő nemzetgazdasági gya-
rapodás nem t a r t lépést. A s ta-
t i sz t ika szerint rohamosan nő 

például a főváros és a vidék hús-
fogyasztása. 1923-ban 854.000 ser-
tés t vág t ak a belföldön, az idén 
pedig szeptember végéig m á r 1.4 
milliót. Ugyanígy növekede t t a 
marhahús fogyasztása is. A kü l -
földdel szemben t á m a s z t o t t na-
gyobb fogyasztási igényünkre 
vall, hogy dacára kivi te lünk nö-
dekedésének, külkereskedelmi 
mérlegünk passzivi tása a t ava ly i 
á l lapot ta l szemben min tegy 50 
százalékkal növekede t t . Mindez 
azt m u t a t j a , hogy igényünk m á r 
nagyobb, de ezt a m a g u n k m u n -
ká jáva l még ellensúlyozni nem 
t u d j u k . 

Néhány odave te t t ada tbó l l á t -
szik, hogy milyen roppanc m u n k a 
vá r a mezőgazdaságra. Ez a t e r -
melő águnk az, amelynek segé-
lyével a külfölddel szemben va ló 
kereseti lehetőségünket fokozni 
t u d j u k . És fokoznunk is kell, 
mer t a külföld kereseti lehetősége 
szemlátomást növekszik ve lünk 
szemben. E n n e k oka, hogy azok 
a szomszéd ál lamok, amelyek 
bennünke t körülvesznek, ügyes 
és agilis kereskedelmi po l i t iká juk-
kal és vámpol i t iká jukka l többé-
kevésbbé ki t u d t á k zsákmányolni 
a folyó évben a magya r mező-
gazdaságot . 

L á t t u k , hogy milyen művésze t -
tel és tőkefölénnyel csinálta ezt 
főleg Csehország velünk szemben. 
T a k t i k á j a az i jesztgetés vol t . Ál-
landóan azt izenget ték Prágából , 
hogy elzárkóznak előlünk, le-
eresztik a minimális v á m o k so-
rompójá t s amíg fenyeget tek , 
egyre habzsol ták a m a g y a r t e r -
mést s ipar i lakosságunk élelme-
zését a magyar mezőgazdaság-
tól elvont haszonnal is segí te t tek 
a lá támasz tan i a szokol é r t é k é t . . . 

Az elmúlt évnek ez a legfőbb 
tanulsága , ebből azt a következ-
te tés t kell levonnunk, hogy a 
jövőben még éberebben kell meg-
védelmeznünk a magya r mező-
gazdaságot a kizsákmányoló t ö -
rekvésekkel szemben. Most egy 
v-'lággazdasági ha rc kellős köze-
pén vagyunk , amelyben az győz, 
aki pénzének megol ta lmazásá t 
t o v á b b b i r j a k i tar tássa l és léleg-
zettel . Össze kell szedni minden 
erőnket és ügyességünket , hogy 
a r ánk v á r ó ú j tör téne lmi kor-
szakban pénzünk ál landóságát 
biztosí tsuk. Ebből a célból fokozni 
kell te rmelésünket , á l la t tenyész-
tésünke t , fejleszteni kell mind-
ke t t ő t az expor tképes minőség 
i r ányában s meg kell szervezni 
p iaca inkat . Ez nemcsak a magya r 
mezőgazdaságnak, h a n e m a m a -
gyar kormányzásnak és a m a g y a r 
pol i t ikának is fontos f e l ada ta . Ez 
a jövő kérdése, amelynek sikerét 
később élvezzük, de a lap ja i t m a 
kell m u n k á v a l biz tosí tani . 

Mi ujsái a politikában? 
A hé ten a poli t ikai életben bi-

zonyos élénkség vo l t észlelhető. 
A képviselőház megnyi tására t e t -
tek előkészületeket, azonkívül a 
felsőházi vá lasz tásokat e j t e t t ék 
meg országszerte. A képviselő-
háza t a kormányzó beszéddel 
fogja ünnepélyesen megnyi tni . Az 
ál lamfő beszédéhez különböző vá -
rakozásokat fűznek . A miniszter-
elnök is az első üléseken nagyobb 
beszédet mond, amelyben kor-
mányza t i p rogrammot ad, i l letve 
a Ház m u n k a t e r v é t i smer te t i . 

A felsőházi választások te l je -
sen a ko rmány szándékai szerint 
za j lo t t ak le. A kormány jelölt jei 
kerül tek be kevés kivétellel a 
felsőházba. A mágnások is a 
kormányl i s t á t v i t t ék győzelemre. 
A Pallavicini György őrgróf ál tal 
be te r j e sz te t t ellenzéki lista meg-
b u k o t t , pedig csekély vá l toz ta -
tással az is a hivatalos jelöltek 
neveit t a r t a l m a z t a . A legnagyobb 
fe l tűnést gróf Andrássy Gyula 
bukása okozta . Andrássy t a kor-
mányi* efclyás nem engedte be a 
felsőházba se. A mágnások több-
sége a k o r m á n y mellé ál lot t . 

A polit ikai hírek közül kiemel-
kedik az a jelentés, hogy gróf 
Beth len I s tván miniszterelnök 
R ó m á b a készül. A külföldön is 
e l te r jed t hírek szerint a minisz-
terelnök római u tazása a k i rá ly-
kérdéssel v a n összefüggésben. Áz 
angol lapok az t í r ták a hé ten , 
hogy Albrecht főherceg az olasz 
király l eányá t veszi feleségül és 
ő lesz az tán a magya r k i rá ly . 
E z t a dolgot a k o r m á n y cáfol ta , 
de azér t a kombinálások t o v á b b 
t a r t a n a k . Különösen a k i s á n t á n t 
izgul e hírek mia t t . A csehek és 
szerbek félreverték a ha rangoka t . 
Attól rémüldöznek, hogy Magyar-
országnak megnő a tekintélye és 
esetleg megvál tozik a külpoli t ikai 
helyzet kö rü lö t tünk . A közel jövő 
fog csak világosságot derí teni 
arra , hogy v á j j o n most is azér t 
zörög a haraszt , m e r t a szél 
f ú j j a ? ! 

Ismét összeírják a választókat. 

A k o r m á n y nagy súlyt helyez 
arra , hogy az ország lakosai- mi -
nél nagyobb számmal gyakorol -
hassák vá lasz tó joguka t . Fe le t t e 
v igyáznak ar ra , hogy va lak i 
ki ne m a r a d j o n a választók név-
jegyzékéből s erre vona tkoz ik a 
névjegyzék gyakor i revíziója és 
összeállítása. L e g ú j a b b a n a bel-
ügyminiszter rendeletet ado t t ki 
az országgyűlési képviselőválasz-
tók névjegyzékének ú j összeírá-
sáról. Az országgyűlési képviselő-
választók ál landó névjegyzékét 
1927 m á j u s 31-ig kell érvényesí-
teni , hogy lehetőleg megakadá -
lyoztassék a jogosult személyek 
kihagyása a névjegyzékből . 

Az összeírás a lapjául a 1925. 
év végén, az 1926. év elején te l -
jes í te t t összeírás szolgál. «A régi 
jog» megál lapí tása az ország-
gyülés iképvise lőválasz tókl918-ra 
érvényes névjegyzéke a l ap j án 
tö r tén ik . A válasz tó jogosul tak 
összeírására házról-házra j á r n a k 
a városokban és ötezer lélek-
számú községekben az evégből 
k inevezet t összeíró biztosok, ki-
sebb községekben pedig a köz-
ségi elöljáróság ezzel megbízot t 
t a g j a végzi ezt a f e l ada to t . 

Áz összeíró b iz tosokat a főis-
p á n nevezi ki. Annyi összeíró 
biz tos t kell kinevezni, amennyi 
szükséges avégből, hogy az össze-
írás 15 napon belül befe jezhető 
legyen. Alaké t a választói név-
jegyzékből jogosulat lanul k ihagy-
t a k , m a g u k szóla lhatnak fel és 
választói ok i ra t t a l kell igazolni, 
jogosulat lan felvétel ellen bá r -
melyik választó felszólalhat , de 
meg kell indokolnia a kizáró okot . 

Kisgazda és napszámos tagjai is 
vannak az új felsőháznak. 

Az Országos Mezőgazdasági 
K a m a r a ülés termében Almássy 
Imre gróf elnöklésével v a s á r n a p 
t a r t o t t á k meg a vá lasz tás t az 
összes mezőgazdasági k a m a r á k 
bevonásával . A választáson a ka -
m a r á k 78 t a g j a v e t t részt . A ki-
bocsá to t t miniszteri rendelet ér-
te lmében az Országos Mezőgazda-
sági K a m a r á n a k úgy kell meg-
választani a felsőház részére h a t 
rendes és h a t p ó t t a g j á t , hogy a 
k a m a r á k n a k minden szakosztálya, 
úgynevezet t kú r i á j a , felsőházi 
képviselethez jusson. 

A rendelet ér te lmében képvise-
let illeti meg a fö ldmunkásoka t , a 
tíz holdnál kisebb b i r tokosokat , 
t o v á b b á azoka t a k isgazdákat , 
akiknek 10—30 holdig t e r j edő 
b i r tokuk van , m a j d a 30—100 
holdas b i r tokosoka t és a nagybir -
tokosokat . A válasz tásnál gon-
doskodni kell arról is, hogy a föld-
bérlők szintén képviselethez jus-
sanak. 

A kamara i választáson, ame-
lyen Szily T a m á s országgyűlési 
képviselő vol t a szavazatszedő 
küldöt t ség elnöke, a következő 
t a g o k a t vá la sz to t t ák meg a felső-
ház részére : h a t rendes t a g : i í j . 
Mészáros I s tván nagygencsi nap-
számos, fö ldmunkás (78 szava-
zat) , MolnárJános vo l t nemzet-
gyűlési képviselő (55), S. Bálint 
György kisgazda (56), dr . Sámik 
József kaposvár i kisbir tokos (73), 
gróf Almássy Imre dr. nagybir-
tokos (78) és Bernát I s tván (53), 
a Gazdaszövetség elnöke. H a t 
p ó t t a g : i f j . Szaniszló Ber ta lan, 
Vásári József debreceni gazda-
t iszt , Paulusz Márton nyíregyházi 
gazda, Plósz I s tván vol t nemzet-
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Cs. Csutak Pista a zsidó főrendekrűL 
Tisztőtt Magyarfalu, azt hallom másokíúl, 
Hogy még nem vótt ölég a választásokbúi, 
Alig szedte Betleny hü népit csokorra : 
Most a főrendeket válogatják sorra. 
Akik fősőházi ülésekre várók : 
Egymást válogatják a grófok, a bárók, 
Botosok, suszterok, tudósok, leviták, 
No meg azonföljül az izraeliták. 
Mer nem vóna tejjes Betleny fősőháza, 
Ha az ereszetfét zsidó nem tzifrázza ; 
A hermeliny-suba csak úgy pásszol neki, 
Hahogy rabbinusi macskaprémmel szegi. 
Hát ha úgy kívánja : hordja egésséggel, 
Liferál a zsidó nekie késséggel, 
Nem is eggyesivel, de mingyár párjával, 
Győzi az ijesmit rabbiraktárjával. 
Ám itt is kitűnik, tésuram, no lássa : 
Csavaros ám Belleny eszinek járása ; 
Amit ő meglódít, mind görbére mégyen, 
Kifog ő egyformán zsidón, körösztényen. 
Ezt a választást is azé készítette : 
Véle a zsidókat egybeveszítette, 
Hajba elegyedtek a Számik s a Szálik : 
Nehogy főrend vágynék lenni mind egy szálig. 
A főrendesülés célerénya végett 
Tengejt akasztottak mind a hilkösségek ; 
Köztük most röttentő bősz visszavonás dúl, 
Maj' a körösztvizet leszedik egymásrúl. 
Dulakodnak, vörös szakállakba kapván, 
Lebeg a sok pajesz, lobog a sok kaftán, 
Megfújják a sófárt, halef-bicska villog, 
Sanda szemükben most harcvágy tüze csillog. 
Úgy elmondják egymást hazaárulónak, 
Gaz kummunistának, meg egyéb nemjónak, 
Úgy szidalmazkodnak fölvégen, alvégen, 
Hogy örvend a szívunk ij őszinteségen. 
Hej, tudja azt Belleny, örvendvén titokban, 
Hogy a piaci légy mitül döglik jobban 
S nagy felekezeti meghasonlást szítva, 
Zsidót a zsidóval ütteti uszítva. 
Lám, ijen nálunk a magas politika : 
Nem bölcsesség köll ott, de ravasz fifika 
S míg jómaga képes minden árral úszni : 
A főrend-zsidóbúi is hasznot tud húzni, 
No csak üsse egymást sok ádáz rabbista l 

A hejségnek bölcse : Csóré Csutak Pista. 

gyűlési képviselő, Purgly E lemér 
csanádi főispán és Kállay Miklós 
szabolcsi főispán. 

A mágnások fényes házába te -
h á t bevonul i f j . Mészáros I s tván 
nagygencsi napszámos is és há -
rom kisgazdatársa . Ez is az idők 
jele ! . . . 

Hány mandátumot támadtak 
meg? 

A képviselői választás érvé-
nyessége ellen panasszal lehet 
élni a közigazgatási bíróságnál, 
ahova a következő petíciók érkez-
t ek be : Kray I s tván bá ró (Zala-
egerszeg), Szabó Zoltán (Nagy-
kapos) , Héjj Imre (Bala tonfüred) , 
Fekete La jos (Galgócbogdány), 
A Imássy László (Pomáz), Barabás 
Samu (Hajdúszoboszló) , Szabóky 
Alajos (Vác), Meskó Zoltán (Kis-
körös), Hegedűs K á l m á n (Jász-
apát i ) , Pékár Gyula (Derecske) 
és az egész kecskeméti vá lasz tás 
ellen, ahol tudvalevően az egy-
séges pár t i l is tán Zsilvay T ibor t 
és Pékár Gyulát vá lasz to t t ák meg 
egyhangúan . Hosszú ideig, leg-
a l ább egy fél évig is e l ta r t , míg 
ezekben az ügyekben Í téletet hoz-
nak . 

Mezővárosok létesítése. 
Már a hábo rú előtt i években 

fe lmerül t az a terv , hogy egy 
ú j város t ípus t létesí tenek a ren-
dezet t t anácsú városok és nagy-
községek közé. Szívesen is ve t t ék 
volna ez t az érdekelt nagyköz-
ségek, azonban a háború ki tö-
rése fo ly tán a tervezetből nem 
le t t semmi. A te rvek i r a t t á r b a 
kerül tek. Most azonban a belügy-
minisz tér iumban újból foglalkoz-
n a k a tervvel a törvényelőké-
szítő osztályon, amely szerint, az 
eddigi rendeze t t t a n á c s ú városok 
és nagyközségek közé beillesz-
tenék a «mezővárosok» t ípusá t . 
Hogy mikorra készül el a tör -
vény javas la t , az még bizonyta-
lan. Annyi azonban máris kiszi-

vá rgo t t a javaslatról , hogy mező-
várossá léptet ik elő mindazoka t 
a nagyközségeket, amelyek né-
pességük, ku l tu rá l t ságuk és te-
herbiróképességük fo ly tán alkal-
masak a tovább i fej lődésre. 

Kihirdették a Kúria Ítéletét a 
frankperben. 

A bünte tő törvényszék elnöke 
j anuá r 7-én hirdet te ki a Kúr i a 
í téletét a f rankperben . Az ítélet-
hirdetésnél megjelentek a szabad-
lábon levő elítéltek Windisch-
graetz herceg, Ha i t s és Olchváry 
Jenő kivételével. Nádossy Imré t 
fogházőrök kisérték fel. Áz ítélet-
hirdetés u t á n az elnök felolvasta, 
hogy a bünte tésekből menny i t 
számí to t t be a bíróság. így Ná-
dossynak 9 h ó n a p és 5 napot . 
Az elítéltek tudomásu l ve t ték az 
ítéletet . Hir szerint Nádossy t 
H a r t á r a száll í t ják, ahol a mező-
gazdasági foglalkoztató-telepen 
dolgozik m a j d . 

Windischgraetz, Nádossy és 
társa i részére kegyelmet kérő 
akció küldöt tsége állítólag a na-
pokban a d j a á t a rengeteg alá-
írást magában foglaló íveket a 
kormányzónak . 

A bor- és húsfogyasztási adó 
pengőértékben. 

A pénzügyminisz ter a városok 
és községek ál ta l szedhető bor-
és húsfogyasztási adók m a x i m á -
lis tételei t pengőér tékben a 10 
ezer lakoson aluli községekben 
a következőkép á l lap í to t ta meg : 

Bor u t á n 12 P 24 f, borecet és 
szőlőcefre u t á n 10 P 80 f, gyü-
mölcsbor u t á n 4 P 08 f 100 li-
te renkén t . Vágó- és kisebb mar -
hák , úgymin t ökrök, b i rkák , t e -
henek és egy éven felüli b o r j ú k 
u t á n d rbk in t 9 52 f, egy éven aluli 
b o r j ú k u t á n 1 P 36 f ; juhok , ko-
sok, kecskék, üszők és b i rkák u t á n 
da rabonkén t 54 f ; b á r á n y o k u t á n 
14 kg-ig, gödölyék és malacok 

u t á n 6 kg-ig da r abonkén t 41 f ; 
malacok u t á n 6 kg-tól 20 kg-ig 
da r abonkén t 1 P 22 f ; süldők, 
azaz ser tések u t á n 20 kg-on felül 

70 kg-ig 1 P 63 f, sertések u t á n 
70 kg-on felül 110 kg-ig 1 P 90 f , 
sertések u t á n 110 kg-on felül 2 P 
04 f. 

j TÁRCA „1 

Búsuló juhász. 
Irta.: H e g y a l j a i K i s s G é z a . 

Ki m o n d a n á azt , hogy a m a -
gyar embernek nincs érzéke a szép 
i r án t? Bizony meg lá t j a az a szé-
pe t a természetben, fűben , f ában , 
te rmésben, emberben, á l l a tban s 
minden egyébben. Megérzi a mű-
vészetben is, dalban, zenében, 
szónokla tban, sz ín já tékban. El-
gyönyörködik a szobrászok szép 
fa ragványa iban s a festők kezé-
nek remekléseiben. Figyel jé tek 
meg a magyar t , lá tni fogjá tok, 
milyen gazdag a lelke. H a szép 
szóval nemes indu la toka t akar-
tok fakasz tan i benne : lá tni fog-
j á tok mennyi helyes megérzés, 
éles megfigyelés, okos í télet s a 
szép és jó mily meleg megbecsü-
lése j á r együ t t a magyar értel-
mességgel és a magyar szívvel. 

Ezé r t becses nekem ez az alábbi 
kis tö r téne t , melyet egy jóbará-
tomtó l ha l lo t tam, m e r t i lyennek 
l á tom ebből is a magya r t . 

* 

Nevelő vo l t am a nyá ron egy 
abau j i t a n y á n a Cserháton. Gyak-
ran k i m e n t ü n k a h a t á r b a , a fenn-
síkos magas la tokra . Nem b í r t a m 
levenni a szemem a hegy h á t á n 
heggyé tor lódó kék hul lámokról . 
Egy ik dombon Boldogkő omla-
déka búsong az Oroszlán-sziklán, 
fel jebb Regéc kövei őrzik az ős-
idők emlékezetét . Ki lá tó csúcsok, 
búvásos völgyek, szakadékok, 
nem tudsz elmenni köz tük , hogy 
végig ne lelkesüld vagy végig ne 
könnyezd a ha lo t t századok tö r -
téne té t . 

Szeretem azt a földet , de lehet 
szeretni az embere i t is. 

O t t i smer tem meg a legérdeke-
sebb juhászt , ak i t é le temben lá t -
t a m . Abból a megrögzöt t juhász-
népből való, amelyben apáról -

f iú ra száll a pásztorság, amelyik-
nek valósággal vérévé vá l t a juh-
tenyésztés . Büszkén eldicseke-
d e t t vele : 

— Juhász vol t a dédapám is, 
a f iam is az lesz, ha Isten s eg í t ! 

Szikár, szabad ég a l a t t acéloso-
d o t t i zmú alak| t i sz tán megőrzöt t 
ázsiai vonásokkal . Arcán állan-
dóan merev nyugalom ül. Szá-
j ába szinte belenőt t a makrap ipa . 

Néha órákig elbeszélgettem 
vele. Csodáltam egészséges pusz-
ta i bölcsességét. Egyszer eszembe 
ju t , hogy egyik könyvemben 
megvan Izsó Miklós pompás fa-
ragványa , a Búsuló juhász, ki-
viszem neki, hogy mi t szól hozzá? 

— Nézze, Bacsó bácsi, ez egy 
szobornak a képe. Egy szobrász-
művész ki faragta , hogy búsul a 
magyar juhász. 

Az öregnek kiderül t a képe : 
— Az e csakugyan, juhász . 

Oszt ' hogy búsul a koma. 
Kezébe veszi, vizsgálja te tőtől-

talpig, közbe-közbe megszóla l : 

-— E h u n v a n még a p i p á j a is . 
Nézi t ovább . 
— A bizony ! h a t szál g a t y a 

van r a j t a (megnézegeti magá t ) . . . 
az enyim csak öt . 

Egyet-egyet szí a p i p á j á n : 
— Az ám, hisz' alá is van í rva : 

A Búsuló juhász . . . h á t osz t ' 
Izsó Miklósnak h í j j ák? 

— Nem, bácsi, azt h ív ják úgy, 
aki a szobrot csinálta. 

Nézi, nézegeti : 
— H á t csak búsul a koma. De 

ugyan mér? 
Majd hozzáteszi t a lá lga tva : 

• — Tán elveszett a nyá ja . 
S elmerül ú j r a a kép csodá-

la tába . 
L á t t a m , hogy nem bír meg-

válni tőle, neki a d t a m . Úgy hi-
szem, ér tékesebb a j ándéko t n e m 
a d h a t t a m volna. Haza v i t t e , á t -
engedte az a n y j u k , gyermekek 
bámula t ának , magya rázo t t hozzá 
s e l te t te gondosan. 

H a pénz t l á t a gyapjúból , be is 
r á m á z t a t j a . 

Sofförjelöltek figyelmébe ! Még mindig csak „VIKTÓRIA" SOFFŐRISKOLA vezet! 
Gombamodra szaporodnak snffSriskolák, olcsón hirdetett reklámnak ne üljön fel, ne dobja ki pénzét hiába. Ha álláshoz akar jutni, fontos, hogy az ország 
legmodernebb iskolájába iratkozzék be. ahol gépészmérnökök szakszerűen levizsgáztatják, műhelygyakorlattal vállalat saját legmodernebb autóm. Minden 
tanitvany addig vozot forgalmas utcákon mlg kitűnően meg nem tanul. Tanfolvam előadásai folytatólagosak, beiratkozás barmikor. Tandíj részletekben 
fizethető. Elegáns bérautók rendelhetők fuvarozásra, olcsóbb mint a taxi. Autójavitá-okat kedvezményes áron vállalunk felelősség mellett. Mielőtt bárhol 
érdeklődne felelősségünk mellett tanácsoljuk kérjen uijtalan felvilágosítást „Viktória autószakiskolától" VörOsmarty-utoa 63. T e l e f o n : 1 3 - 9 0 . 
V e g y e m e g a vá l l a l a t k i a d á s á b a n m e g j e l e n t « A U T Ó V E Z E T Ő K K É Z I K Ö N Y V É T » , m e l y n é l k ü l ö z h e t e t l e n , k a p h a t ó m i n d e -

n ü t t á r a I 0 0 . 0 0 0 k o r o n a . H a s z n á l t a u t ó k a t v e s z ü n k é s e l a d u n k , i n g y e n g a r a g i r o z u n k . 
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SZEMLÉLŐDÉS A MEZŐN. 
(Cs. Ö.) Sokan csodálkoznak 

azon, hogy a magyar földmunká-
sok és gazdasági cselédek olyan 
könnyűszerrel befogadják a kom-
munista és túlzó szociáldemo-
krata tanokat, de ha figyelembe 
vesszük azt, hogy — a Balkán-
államokat kivéve — Európa 
egyetlenegy országában sem tö-
rődnek oly keveset a földmunká-
sok és cselédek jövőjével, öreg-
kori ellátásával, akkor némi ma-
gyarázatát találjuk annak, hogy 
miért hajlik oly könnyen nálunk 
a földmívelő nép alsó rétege az 
elégedetlenségre és túlzásokra. A 
jobb érzésű földbirtokosok ez 
okból már régóta sürgetik a mun-
kások és cselédek aggkori ellátá-
sának rendezését, de nem sok 
eredménnyel. Van ugyan Gazda-
sági Munkás- és Cseléd-Betegse-
gítő, illetve balesetbiztosító pénz-
tárunk, de az abba való beiratás 
csak a veszélyes üzemeknél (pl. 
cséplőgép) alkalmazott munká-
sokra és cselédekre kötelező. Itt 
volna az ideje annak, hogy az 
erre vonatkozó törvényt a haladó 
kor szellemének megfelelően mó-
dosítsák, vagy ha ez nem lehetsé-
ges, társadalmi úton kellene a 
kérdést rendezni és az elaggott, 
munkaképtelen cselédek, munká-
sok részére megfelelő évjáradé-
kot kellene biztosítani. Ismétel-
jük, maga a jobbérzésű földbir-
tokosság sürgeti ma már ezt 
eléggé erőteljesen, ideje volna te-
hát, ha a hivatalos körök is meg-
mozdulnának, egyesült erővel ta-
lán nagy lépést lehetne tenni ez 
igazán égetőnek mondható társa-
dalmi bajnak orvoslására. 

Az Alföld állattenyésztése fej-
lődésének nagy akadálya a köz-
legelök kopársága. Az a fű, ami 
az Alföld legelőinek nagyrészén 
nő, elfajzott s igen kevés táp-
anyagot nyújt az állatnak, külö-
nösen a kánikulai hónapokban. 
Mint ahogy Arany János mondja: 

Ég a napmelegtől a kopár szik sarja, 
Tikkadt szöcskengájak legelésznek 

rajta... 

A valóságban egy ilyen szik-
vidéki legelőn még a szöcskének 
is alig akad legeinivalója forró 
nyár közepén. Pedig a legelőkön 
lehet javítani s az arra fordított 
pénz és fáradság kifizeti magát. 
Nálunk persze, míg kötelezővé 
nem tesznek valamit, amíg a fő-
szolgabíró és csendőrei nem áll-

nak az érdekelt közbirtokosság 
háta mögé, nem igen fanyalod-
nak rá még közhasznú dologra 
sem. Pedig újabban már a lege-
lők takarmánynövényeinek a ne-
mesítésével is foglalkoznak. Al-
kalmunk volt a kompolti Fleisch-
mann-féle magnemesítő-telep ez-
irányú kísérleteit megszemlélni 
és igazán megbámultuk az elért 
eredményeket. A réti perjét pl. 
fokozatos kiválasztással sikerült 
Vt—1 méter magasságúvá kite-
nyészteni s az vígan nő a sivár 
homokon is. Az ilyen fűvel be-
nőtt legelőn vagy réten már nem 
igen koplal a marha. Van tehát 
rá mód, hogy a sovány legelőket 
alaposan megfogasolva, fűmag-
vakkal bevetve feljavítsuk. 

Kissé különösen gondolkodik a 
m. kir. Dohányjövedék. Rá akarja 
szorítani a gazdákat a dohány 
minőségének a javítására. Leg-
utóbb is leszállította a dohány-
beváltási árakat, illetve megvál-
toztatta az osztályozást, azzal az 
indokolással, hogy a gazdák ter-
meljenek jobb minőségű dohány-
fajtákat. A dohányjövedék bölcs 
urai azonban megfeledkeztek 
arról, hogy jobbfajta dohányt — 
épúgy, mint minden, növényt — 
csak hosszas, költséges kísérlete-
zéssel, évekig tartó kitenyésztés-
sel lehet előállítani. Csakis ha 
ilyen nemesített dohánynak a 
magját osztják szét a gazdák 
közt, vagy annak palántáit, javul-
hat minőségileg általánosságban 
a dohánytermelés. A m. kir. Do-
hányjövedék bölcs vezetői azon-
ban megfeledkeztek arról, hogy 
az ország különböző részeiben, 
akár magánkézben levő, akár 
kincstári kezelés alatt álló olyan 
dohánykísérleti telepeket létesít-
senek, amelyek szakszerűen fog-
lalkoznának dohánynemesítéssel. 
Van ugyan egy világszerte híres, 
hatalmas dohánykísérleti állomá-
sunk Debrecenben, ennek azon-
ban inkább tudományos jellege 
van — foglalkozik a földkerekség 
minden dohányfajtájának a ma-
gyar talajon és éghajlat alatt való 
meghonosításával —, így legfel-
jebb a dohánynemesítés alapvető 
munkálatait végezheti s ezt — 
tudtunkkal — végzi is. A dohány 
általános termeléséhez szükséges 
nemesített magvak kitermelése a 
kincstár feladata volna, mert hi-
szen a dohánytermelés fokozása, 
színvonalának emelése elsősor-
ban is a kincstár érdeke. 

M M M N 

Köhögés, 
rekedtség ellen 

legjobb a 

Csak valódi 
Béthy-féle 

Pemetefű-
cukorkát 
fogadjonel. 

- " ii/r- / -

Fát ültessünk, Gazdatestvéreim! 
Az Alföldet járva, megdöbbent ' 

annak fát lansága. Evek óta sok 
kiváló szakember ismétli folyton 
intelmét, hogy az Alföld kl ímája 
és t a l a ja is azért romlik fokozot-
tan , mer t nem törekszünk fáka t 
ültetni s a meglevő fáka t sem gon-
dozzuk és védjük a pusztí tástól . 

Az államerdészet kiváló buz-
galommal dolgozik az erdősítések 
és fásítások érdekében, az Alföld 
fásítási állami akcióban, mely 
egyike hazánx legfontosabb és 
legsürgetőbb feladatainak, ki tűnő 
szakemberek áldásos, buzgó mun-
ká já t l á t juk . 

Mégsem keltet t ez a törekvés 
oly egyetemes érdeklődést, nem 
nyerte meg a tömegek részéről azt 
a cselekvő részvételt, amelyet e 
fontos közérdekű feladat érde-
melne. 

Szélsőséges időjárás súlyos há t -
rányait szenvedjük pedig az Al-
föld fát lansága mia t t . Mezőgaz-
dasági és kertgazdasági termelé-
sünk évente súlyos károkat szen-
ved mia t ta . De népegészségügyi 
érdekeink is súlyos há t rányá t lá t -
ják. 

Tovább nem nézhet jük e kér-
dést ily közönnyel ! Áz államtól 
nem várha tunk mindent . Az or-
szág népének kell megértenie, 
hogy közönyössége mily súlyos 
károk forrása. 

Az okszerű faültetés legyen ál-
talános törekvésünk az egész Al-
földön I F á t ültessünk, sok fá t , 
de gondosan megválasztot t fa-
nemekből. Okszerű módon ültes-
sük, gondozzuk és óv juk növényi 
s állati kártevőktől , botor embe-
rek pusztításától ! 

Faültetéssel j av í tha t juk ta la-
j u n k a t igen sok esetben ; szelídít-
he t jük kl imánkat , kedvezőbbé 
formálhat j ukcsapadékviszonyain-
kat , enyhí the t jük a szelek pusztí-
tásá t . Növénytermelésünk és ál-
lat tenyésztésünk előfeltételeit 
megjobbí tha t juk , a népesség 
egészségi viszonyait j av í tha t juk . 
És maga : a fa értéke ú j ér tékter-
meléshez segít. 

A faültetés és favédelem oly 
fontos feladatai i ránt az érzéket 
és figyelmet felkelteni és minél 
szélesebb körökben az Alföld 
fásítási nagy akcióban cselekvő 
részvételt felébreszteni : megala-
kí tot tuk a Tiszántúli Mezőgazda-
sági Kamara kebelében : a Fa-
ültetők Társaságát , amelyhez 
csatlakozásra ezennel tisztelettel 
meghívjuk minden érdekeltün-
ket. 

A Faül te tők Társaságához csat-
lakozókat nem terheli semmiféle 
tagsági díj. Csatlakozzék, akiben 
felébred a sa já t j avának és hazánk 
javának céltudatos szolgálatára a 
tudatosság. Morális kapcsolat 
fogja összefűzni a Faül te tők Tár-

saságának tag ja i t csupán. Az a 
fogalom, amely szerint minden 
t a g : *j ~ * ; 

1. minden évben törekszik mi-
nél több fá t ültetni okszerűen 
megválasztott fanemekből, ok-
szerű ültetésmóddal, 

2. erre másokat is megnyerni 
igyekszik, 

3. fái t növényi és állati kár te-
vők ellen rendszeresen védi, 

4. törekszik minél több öntuda-
tos tagot szerezni a Faül te tők 
Társaságába. 

A Tiszántúli Mezőgazdasági 
Kamara törekedni fog a Faül te tők 
Társaságának tagja i t elősegíteni: 

ha a t a la jukra legmegfelelőbb 
fanemek iránt hozzáfordulnak, 
dí j talanul ad szaktanácsot , a m. 
kir. állami erdészeti szakintéz-
ményekkel összhangzóan töre-
kedvén előmozdítani, hogy min-
denüt t oly fanemeket ültessenek, 
amelyeknek ot t , adot t viszonyok 
közt, legjobb kifejlésük remél-
hető. 

Időnként kedvezményes árban 
oszt ki a tagok közt facsemetéket. 

Évente értékes ju t a lma t és ki-
tűn t e tő oklevelet fog kiosztani a 
legtöbb fá t ül tetet t tagok közt, 
figyelembe véve kivált azokat , 
akik földjük terjedelméhez viszo-
nyí tva aránylahosan legtöbb fá t 
ül tet tek sikerrel. H a lesznek, 
akik méltók lehetnek a föld-
mívelésügyi minisztérium által 
évente hirdetet t ju ta lomdí j —• 
pályázatra is s annak előírásai 
szerint ez lehető : — a K a m a r a 
előterjesztést fog tenni ez i rány-
ban. 

Magyar gazdatestvéreim, mi 
elől jár tunk minden harctereken, 
a természet mostoha erői ellen 
küzdelmünkben sem maradha-
tunk há t r a ! 

Minden gazdát , minden ker-
tészkedőt, mindenkit , akinek erre 
alkalmas földje van, hívunk a 
Faül te tők Társaságába tagul ! 

Reméljük, hogy önzetlen, köz-
érdekű törekvésünknek sok-sok 
ezer megértője és cselekvő részese 
lesz s jószándékunk kisded magva 
hamarosan hata lmas sudárba 
szökken ! 

Kér jük a csatlakozni kívánó-
kat , hogy nvi lvántar thatásuk cél-
jából a fogadalmat aláírva küld 
jék be sürgősen a Tiszántúli Mező-
gazdasági Kamara h ;vatalához. 
(Debrecen, Hunyady-utca 5. sz. 
I. em.) 

Hazafias üdvözléssel a Faülte-
tők Társasága nevében : 

Dr. Rácz Lajos 
mezőgazdasági kamarai 

igazgató. 

Hirdetőinket alánljuk o l v a -
s ó i n k figyelmébe I 
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MUNKÁSÜGYEK. Hétről-hétre. 
Az ú j parlament. 

Az új parlament 80%-ban régi, 
öreg emberek gyülekezete lesz. 
De ez nem volna baj , ha lelkük 
fiatal volna. De lelkük is öreg. 
Öregebb még, mint a testük. És 
ez nagy baj . Nincs bennük aka-
rat, nincs bennük bátor alkotó 
készség. Csak fejbólintó engedel-
messég. A kielégített ember hű-
séges meghunyászkodása van 
bennük. Új honalapításra volna 
i t t szükség, de nekik a mozdu-
latlanság kell. Az árva magyar 
föld népét földhöz, élethez, erő-
höz kellene jut ta tni , hogy meg-
izmosodva résztvehessen a népek 
versenyében. A haza, a nemzet 
életéről van szó. Az ellenzék 
hivatása felrázni a nemzetet alélt-
ságából. Ha egy ellenzéki kép-
viselő megüti a parlamentben azt 
a hangot, amelyre a magyar föld-
munkásmilliók lelke "visszhan-
gozni fog, milliók imája fogja 
védeni és milliók fognak há ta 
mögé sorakozni. A Bethlen-i ösz-
szeerőszakolt többség ue félem-
lítse meg az ellenzéket. Legyen 
az ellenzék a kis spártai csoport, 
amely döntő győzelmet a ra to t t 
a százszoros perzsa hadseregen. 

* 

Az új valutára való áttérés ba-
jai. A közönség soraiból elhang-
zott panaszokról kétségtelenül 
megállapítható az, hogy az ú j 
valutára való áttérés nem megy 
simán. 

A pénzügyi kormányzat nagy 
elbizakodottsággal, de úgy látszik, 
nem megfelelő felkészültséggel és 
gyakorlati érzékkel fogott hozzá 
a pengővaluta bevezetéséhez. 
Nem ve t te figyelembe azt, hogy 
a 12.500 koronás osztószám miív 
nehézségeket okoz és mily káros 
hatás t gyakorol az árak alakulá-
sára. Nem számolt azzal, mennyi 
pénzre lesz szüksége, ellenben a 
lapok közlése szerint megtette 
azt a diktatórikus ki je lentés t : 
két hét alat t kiír t ja a koronát . 
Nagy ügybuzgal,ommal neki is 
fogott a koronapénz gyors be-
vonásához, de nem tud t a pótolni 
elegendő pengőpénzzel, minek 
természetes következménye az 
lett, hogy elfogyott az aprópénz. 
Természetesen az aprópénz, hi-
szen a sok millió apró embernek 
csak az apra ja ju to t t és tetszik is 
a kis ezüstpengőcske, elejével 
t a r toga t ja is, amig kiadnia nem 
muszáj . 

Mindenesetre kívánatos volna, 
hogy a pénzügyi kormányzat sür-
gősen szüntesse be az 1, 5, 10 és 
50 ezerkoronás bevonását mind-
addig amíg elegendő pengőpénz 
nem áll rendelkezésére. Szomorú 
állapot az. hogy már százpengős 
bankóval 10—15 üzletet kell be-
járni, míg fel t u d j a váltani . Az 
aprópénzhiánnyal küzködő gaz-
dasági életnek vajmi gyarló 
vigasztalásul szolgál az a magya-
rázgató hivatalos mosakodás, 
hogy a közönség az ú j fémapró-
pénzt visszatar t ja és gyűjtögeti . 

Ne legyen a pénzügyi kormány-
zat főcélja az, hogy a koronát — 
melyhez a távoli mul t sikeres 
valutapoli t ikájának fénylő em-
lékei t apadnak — minél előbb ki-
irtsa, hanem elsősorban az, hogy 
a magyar gazdasági életet fölös-
leges zavaroktól, zökkenésektől, 
nehézségektől lehetőleg megóvja. 

Siri csend . . . 

Siri csend honol szerte az or-
szág falvaiban. A választásokon 
elgáncsolták a dolgozó földmíves 
és munkásság képviselőit. He-
lyükbe csaknem mindenfelé a 
nagybirtokosokat vagy ügyvéd-
jeiket ültette a hatalom. A ma-
gyar földmunkásmilliók riadtan 
és megfélemlítve húzódnak vac-
kaikba. Árpád apánkivadékainak, 
Kossuth Lajos népének még azt 
sem szabad tudakolniok, hogy 
miért van mindez? Siri csend 
mindenfelé. A kétségbeesés, a 
visszafojtott sírás és zokogás 
csendje. 

Termesszünk sok takarmányrépát 
Nincs még i t t ugyan a vetés 

ideje s ennek folytán látszólag 
idő előtti gazdatársainkat arra 
figyelmeztetni, hogy termeljenek 
sok takarmányrépát , mégis tesz-
szük ezt azért, mert most a téli 
hónapokban tanul ja meg a kis-
gazda a takarmányrépát igazán 
megbecsülni. Most, amikor zöld-
takarmányok nem állnak rendel-
kezésére, a takarmányrépa na-
gyobb mennyiségbeni etetésével 
nemcsak a tejtermelés maximu-
mát t ud j a elérni és fönntartani , 
de állatai egészségi állapotának 
is nagy hasznára válik, ha takar-
mányrépát is bőven etet velük. 
Most kell t ehá t arra gondolnia, 
amikor közvetlenül lá t ja a répa-
etetés nagy hasznát és eredmé-
nyét, hogy jövőre is sok répát 
termeljen és termelését úgy kell 
berendeznie, hogy amennyiben 
nagyobb terület nem áll rendel-
kezésére, mint amennyi állott 
az elmúlt évben, mégis többet 
tudjon termelni, mint termelt 
akkor. Ezt pedig csak úgy érheti 
el, ha ta la já t kitűnően míveli és 
kitűnően trágyázza. A talaj mély-
és apróra való elmívelését. vala-
mint a dús trágyázást talán egy 
növény se hálálja meg olyan na-
gyon, mint épen a takarmány-
répa. Meghálálja* a friss istálló-
trágyázást is, de romlékonyabbá 
lesz, eltartása közben sokalta 
több megy belőle veszendőbe, 
mintha trágyázási célokra mű-
trágyát használt volna, ami ter-
mészetes is, mert frissen alkal-
mazott istállótrágyával nagyon 
sok nitrogént viszünk a talajba, 
amely nagyra növeszti ugyan a 
répát, de víztartalma is túl ma-
gas lesz, amely a répa rotbadását 
vonja maga után. 

Hogy a helyesen alkalmazott 
műtrágya milyen nagy termés-
fokozó ha tás t eredményez, arra 
példaképen hozzuk föl azt a kí-
sérletet, amely 1926-ban, köz-
vetlenül a debreceni Hortobágy 
mellett ha j t a to t t végre, ahol egy 
kat . hold trágyázatlan cukorrépa 
adot t 196.8 q-át, a 200 kg szu-
perfoszfáttal és 62 kg kénsavas 
ammóniákkal t rágyázott pedig 
242.4 q-át, vagyis a terméstöbb-
let 45 q-át t e t t ki. A műtrágyá-
zott répa már a kikelés alkalmá-
val erőteljesebben fejlődött, ami 
mindvégig meglátszott ra j ta és 
végeredményben a száraz klíma 

Mi lesz velünk? Mi lesz velünk? 
Ezt kérdezik a robotosok egymás-
tól. Megdöbbenve lát ják, hogy 
hangos az ország a főrendiházi 
választásoktól. Hasábokat írnak 
arról, hogy Vass József kegyel-
mes úr négy mandátuma közül 
melyikről mond le, avagy Pakots 
úr kinek a javára mond le. Ököl-
nyi betűkkel hozzák, hogy Beth-
len vadászni ment. Mindenről, 
mindenről írnak, csak a falvak 
millióiról s a milliók rettenetes 
helyzetéről nem írnak egy sort 
sem. Arról nem szabad írni? 
Arról veszélyes dolog írni? Mi 
nálunk a magyar falvakban csend 
van. Siri csend . . . 

Scillai János földmunkás. 

és szikességre hajló talajon olyan 
terméstöbbletet adott , amely sok-
szorosan térítette meg a műtrá-
gyázás költségeit. Egy másik kí-
sérletnél 2700, egy harmadiknál 
4000 kg terméstöbblet volt. 

Fekete földön csak szuperfosz-
fátból szoktunk kat . holdanként 
150 kg-ot kiszórni, vetés előtt né-
hány héttel és ilyen helyen any-
nyival kevésbbé kell ezt elmu-
lasztani, mert a szuperfoszfát 
nagyon olcsc műtrágya s mázsája 
nem kerül többe 9—10 pengőnél. 
Homoktalajokon a műtrágyázás 
már drágább, mert a szuperfosz-
fá t egymaga nem elegendő s kat . 
holdanként alkalmazott 150 kg 
szuperfoszfát mellett még 50— 
60 kg mésznitrogént kell adni, 
amit a szuperfoszfát előtt 8—10 
nappal kell kiszórni és beboro-
nálni. A nitrogéntrágyák között 
a mésznitrogén a legolcsóbb 
ugyan, mégis bele kerül az 50 kg 
14—15 pengőbe, alkalmazása 
ennek dacára nagyon ajánlható, 
mert homoktalajok nagy répa-
termést csak akkor adhatnak, 
ha a foszfortrágya mellett nit-
rogéntrágyát is alkalmazunk. 
Persze, a mésznitrogén alkalma-
zása csak abban az esetben szük-
séges, ha 2—3 év óta az illető 
ta la j istállótrágyát nem kapot t , 
ellenben a szuperfoszfát alkal-
mazása akkor is hasznothajtó, 
ha az illető talaj frissen lett t rá-
gyázva. 

Sohase szabad tehát megfeled-
kezni arról, hogy a répa nagy 
termést csak apróra elmívelt, 
dúsan trágyázott ta la jban adhat . 

—csy.— 

Káros-e a vastag hótakaró? 
Sokszor képezi gazdakörökben 

vi ta tárgyát , káros-e a szunnyadó 
növényzetre a vastag hótakaró, 
vagy sem. 

Erre a kérdésre nem lehet egy-
szerű igennel vagy nemmel vála-
szolni'. Megfagyott földre hullott 
mérsékelten vastag hótakaró nem 
káros, sőt, mert felmelegedéskor 
vizet j u t t a t a talajba, s addig is a 
növényzetet megvédi a fagyástól, 
határozottan hasznos. Ha' azon-
ban nagyon vastag hóréteg fek-
szik a vetéseken, amely vastag-
sága miat t már akadályozza a 
levegő szabad át járását , akkor az 
már nem válik a növénynek hasz-
nára. Mindaddig azonban, az 
ilyen nagyon vascag hóréteg se | 

okoz számottevő kárt, míg felü-
lete nem kérgesedett meg. Ami-
kor azonban a déli órákban kisüt 
a nap és a hó legfelső rétege olva-
dozni kezd, majd estefelé fagyra 
válik az idő, akkor a hóréteg felü-
letén olyan jégréteg képződik, 
amely a levegő á t járásá t teljesen 
megakadályozza s így különösen 
a buja fejlődésű növényzet éle-
tére károssá válik, mert a növény 
is éi, lélekzik s ha a levegőtől 
el van zárva, megfullad. Különö-
sen gyakran fordul elő a bu ja fej-
lődésű repcénél, amely növényt 
ilyen esetben meg kell menteni a 
pusztulástól, de megtörténhetik 
ugyanez buja fejlődésű őszi kalá-
szosokkal is, amilyen pedig az 
idén sok van s így a folyó évben 
inkább lesz helye e ba j ellen való 
védekezésnek, mint más években 
szokott lenni. 

A védekezés nagyon egyszerű 
és abból áll, hogy a megfagyott 
felső réteget át kell törni, ami 
különböző módon történhetik. 
Kisebb területet fa-, vagy vas-
lapátokkal is megmenthetünk 
olyan módon, hogy egymástól 
3-^4 méter távolságnyira a havat 
barázdaszélességben kilapátoljuk. 
Ugyanezt megcselekedhetjük fa-
ekével is, amellyel egyszerűen ba-
rázdákat húzunk, amelynek azon-
ban nem szabad egészen a nö-
vényig lehatolnia és a növényről 
a havat teljesen eltakarítani,mert 
ezáltal kitesszük a növényt a 
megfagyás lehetőségének. Úgy is 
segíthetünk a bajon, hogy. lovak-
kal j á ra t juk meg az illető terüle-
tet , nehogy azonban ezeknek a 
lábait a töredező jégdarabok fel-
hasogassák, előzetesen zsák vagy 
rongydarabokba kell lábukat be-
csavarni. 

Még eddig ilyen nagymérvű 
havazás nem igen fordult elő, de 
jó a fentieket tudni, meri január-
februárban aligha fogjuk elke-
rülni a nagy havazásokat. —csy. 

Az apagyilkos vő. 
Véres családi tragédia Bácsalmá-

son. 
Halállal vézgődő megdöbbentő 

családi dráma játszódott le a kö-
zelmúltban a bácsalmási újonnan 
épült Jókai-telepen. December hó 
egyik napján este beállított apó-
sának, Beck Öyörgy 52 éves bács-
almási napszámosnak, Jókai-te-
lepen levő új házába Neszvecskó 
András 26 éves ószőlökbeli lakos. 
Nem a legjobb szándékkal. A tőle 
elváltán élő feleségét akarta visz-
szakényszeríteni magához a szü-
lői házból. 

Az asszony azonban nem volt 
haj landó visszamenni férjéhez, 
ebből szóváltás kerekedett, mely-
nek végén az utcára kerültek az 
apa, fia és a haragos vő. A kites-
sékelés nem a legudvariasabb for-
mában tör tént , vasvilla volt Beck 
György kezében. Kint az utcán 
Neszvecskó hirtelen bicskát rán-
to t t és mellbeszúrta apósát, a 19 
éves sógorát pedig kezén sebesí-
tette. meg. Az após néhány perc 
alat t kiszenvedett. Orvosi meg-
állapítás szerint szívetájékát érte 
a halálos szúrás. 

A gyilkos véres te t te után ön-
ként jelentkezett a csendőrségen, 
ahol le tar tóztat ták és a vizsgálat 
lefolytatása u tán á tad ták a bajai 
ügyészségnek. 

Hirdetőink elsőrangú cégek. 
Ajánljuk őket olvasőink ügyei-
mébe. 

Termeljünk többet! 
Rovatvezető: K o v á c s y B é l a ny. m. kir. gazdasági akadémiai igazgató. 
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Adózás 1927-ben. 
I r t a : V a r g a I m r e p. ü. államtitkár. 

Ezzel a rendszerrel több irány 
ban vélünk a mai panaszokon se-
gíthetni, 

A számtalan oldalról felmerülő 
panaszok megvizsgálása után 
ugyanis arra eszméltünk, hogy a 
legtöbb panasznak nem csupán 
az az oka, hogy az adóteher súlyos. 
Annak a sokszor megénekelt név-
telen adózónak dicséretére meg 
kell mondanunk, hogy ma már 
nincs meg az a nagy vonakodás az 
adózástól, mint még csak másfél 
évtized előtt is tapasztaltuk. 
A magyar adózó közönség ma már 
belát ja azt, hogy adózni kell és ma 
már egész határozottan beszél-
hetünk bizonyos értelemben adó-
erkölcsről is. A helyszínen végzett 
vizsgálatokból az is kitűnik, hogy 
a nagy felzúdulásokat a legtöbb 
esetben mesterségesen szítják 
azok, akik biztosan tud ják , hogy 
a maguk egyéni önös érdekeiket 
csak "úgy tud ják elérni, ha na-
gyobb körben igyekeznek elége-
detlenséget szítani és a közérdek 
és a közkívánság leple alatt a 
sajá t , rendszerint nem jogosult 
követelésük kielégítése után le-
szerelik azt a felháborodást, ame-
lyet épen ők keltettek fel. Az 
ilyen esetekben végzett vizsgá-
latok rendszerint az adózók széles 
köreinek megnyugtatásával jár-
nak. És igen érdekes jelenség, 
hogy az ilyen vizsgálatok az adó-
összegben aligszámbavehető csök-
kenést okoznak. A legtöbb adózó 
ugyanis panasz nélkül elviseli a 
rárótt súlyos adót is, ha azt lát ja, 
hogy a többi, vele azonos viszo-
nyok közt élő adózó is ugyan-
olyan terhet visel. Azonban nem 

(Folytatás.) 

! bir ja elviselni azt, ha lát ja, hogy a 
másik adózó kevésbbé van meg-
terhelve. A központi vizsgálatok 
pedig túlnyomó részben az ará-
nyosítás által érik el az adózók 
megnyugtatását . 

Természetes, hogy az arányos 
kivetésnek tulaj donképen már az 
alapmunkálatoknál, az elsőfokú 
kivetésnél kellene megtörténni. 
Minthogy azonban a 400.000 
adózót meghaladó kereseti adó 
fizetésre kötelezettek nagy száma 
miat t a kivetésekre sohase volt 
meg az arra szükséges idő, s mint-
hogy ilyen óriási tömegben több 
embernek kell dolgoznia, nem le-
het csodálkozni, hogy az ará-
nyosság, az egyenletesség hiány-
zik. És bár minden adókivetési 
rendeletben állandóan arra ok-
t a t j u k és utas í t juk a kivető köze-
geket, be kell látnunk, hogy a 
mai rendszer mellett ezt a célt 
megközelíteni alig lehet. A tör-
vényjavaslatban tervezett meg-
rögzítés azonban, ha nem is egy-
szerre, pár éven belül oda fog ve-
zetni, hogy az aránytalanságok a 
két irányú kiigazítási jog alkal-
mazása mellett rövidesen ki fog-
nak küszöbölődni és a legnagyobb 
elégedetlenséget okozó adóbajok 
meg fognak szűnni. Épen azért, 
mert az erre irányuló törekvés 
szerintem a legfontosabb, már 
most elrendeltük, hogy a pénz-
ügyi hatóságok az idei kivetésnél 
ebben az irányban dolgozzanak; 
a 6000 pengőnél kisebb jövede-
lemmel adózókat már a jövő" 
évben felmentik az általános be-
vallási kötelezettség alól és a jövő 
évben a pénzügyi közegek leg-

fontosabb feladata az lesz, hogy 
a legutóbbi adókivetésnél muta t -
kozott aránytalanságokat igye-
keznek megszüntetni. Az adózók 
nagy tömegének az a megnyug-
vása, hogy az adója a jövő évben 
nem fog emelkedni, az a tuda t , 
hogy a helyzet lényegtelen válto-
zása miatt , vágy anélkül is a ki-
vető közegek kisebb vagy na-
gyobb búzgósága következtében 
nem fog az adóterhe emelkedni 
és nem lesz kénytelen bevallá-
sokkal, jogorvoslatokkal stb. tö-
rődni és már előre t u d j a azt, hogy 
mekkora adóteherrel kell számol-
nia, az adózók igen nagy részénél 
nagyobb megnyugvást fog kel-
teni", mint az adókulcs esetleges 
leszállítása, hogy emiat t évről-
évre ki van téve annak, hogy az 
adóalapokat fogják emelni. 

Az egyenes adóknál meggyőző-
désem szerint ez lesz a legfonto-
sabb újítás, amelyet minden adózó 
réteg örömmel fog fogadni. 

A forgalmi adó kérdése. 
Ugyanezt a rendszert k ívánjuk 

meghonosítani a forgalmi adók 
terén. Az adózók igen nagy száma, 
csaknem 200.000 adózó, átalány-
ban fizeti az általános forgalmi-
adót. Eddig ezek is évről-évre, sőt 
néha még rövidebb időközökben 
is ú j adókivetéseknek voltak ki-
téve és ez okozta a legtöbb elége-
detlenséget. Erre vezethető vissza 
az is, hogy a mult évben, a for-
galmiadó kulcsának leszállítása 
idejében, annyiszor hangoztat ták 
azt a panaszt, hogy az adót az 
adó kulcsának leszállítása ellenére 
emelték. Ennek oka az volt, hogy 
az átalányok a megelőző időben 
olyan rosszul vol tak megállapítva, 
hogy épen egy nagyszabású, új-
rendszerű kivetés volt folyamat-

j ban, amely csak az adókulcs le-
• szállítása után fejeződött be. 

A látszat tehá t az volt, hogy az 
adókulcs mérséklése csak szem-
fényvesztés volt, mert az adó 
növekedett. A tényállás pedig az 
volt, hogy ha ez a nagy előmun-
kálatokat igénylő kivetési mun-
kálat előbb fejeződött volna be, 
minden adózó egyharmad rész-
szel nagyobb á ta lányt le t t volna 
köteles fizetni. Ma már a forgalmi 
adóalapok nagy általánosságban 
eléggé jól és arányosan vannak 
megállapítva, úgy hogy e téren 
sincs többé szükség egy általános, 
évenként megismétlődő kivetésre. 
Épen ezért már el is rendelte a 
pénzügyminiszter, hogy a for-
galmi adóátalányok változatlanul 
hagyassanak mindaddig, amíg 
vagy az adózó nem igazolja, hogy 
forgalma lényegesen csökkent, 
vagy a pénzügyi hatóság teljesen 
pontos, megbízható adatok alap-
ján nem t u d j a bizonyítani, hogy 
az adózó forgalma emelkedett. 
Ami különösen a kincstár kiigazí-
tási jogának érvényesítését illeti, 
az elv i t t is az, hogy csekély vál-
toz ta tás mia t t nem érdemes a 
nagy munkát elvégezni és a kedé-
lyeket nagyobb izgalomnak ki-
tenni. Azért a kincstár csak akkor 
mondhat ja fel az átalányt , ha az 
adózó forgalma a beszedett ada-
tok alapján legalább 25%-kal 
növekedett. Az adózók széles ré-
tegeinek megnyugtatására ez az 
intézkedés bizonyára elég lesz. 

A forgalmi adónál azonban még 
ismételten fel fog merülni az a 
követelés, hogy léptessük életbe 
az osztrák rendszerű egyfázisos 
adózást. Ez a követelés már évek 
óta napirenden van, anélkül, hogy 
végleges nyugvópontra ju to t t 
v o l n a . (Folytatjuk 

— A d j a ? Négy pengő! Holnapig majd kiszámítom még a fél pengőt! 

MAGYAR F A L U 1927 január l(i. 
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A LLITT EN TESZT ESÜNK. 
A magyarországi sertéstenyésztés 

közelmúltja é s jövője. 
Hogy képet lehessen alkotni 

arról, hogy Magyarországon a ser-
téstenyésztés és a sertés felfolgo-
zásával foglalkozó ipar milyen 
jövő elé néz, leghelyesebb, ha azt 
vizsgáljuk, hogy Csonkamagyar-
országban miként alakult a ser-
téstenyésztés, miként alakult a 
belső fogyasztás s miként az élő-
sertés, másrészt a sertéstermékek 
külforgalma. Csupán az állatállo-
mányra vonatkozó számok egy-
magukban a helyzet megítélésére 
nem lennének elegendők, ezek 
mellett az utóbb említett adatok 
feltárására is szükség van, mert 
hisz az évről-évre azonos időben 
végrehaj tot t állatszámlálás csak 
azt muta t j a , hogy az összeírás 
pil lanatában mennyi sertéssel 
rendelkezünk, de nem ad képet 
az időközi szaporulatról és fo-
gyasztásról, fogyasztásnak minő-
sítvén akár élő, akár feldolgozott 
állapotban exportra kerülő meny-
nyiséget is. 

Sertésállományunk volt: 
1922-ben 2,475.251 drb 
1923-ban 2,133.133 « 
1924-ben 2,458.006 « 
1925-ben 2,632.966 « 
1926-ban 2,519.969 « 

Közvágóhidakon levágásra került 
és elfogyasztott: 

B u d a p e s t e n V i d é k e n ö s s z e s e n 
d a r a b 

1920. 130.986 197.377 303.363 
1921. 282.830 318.726 601.556 
1922. 271.795 360.744 639.539 
1923. 238.078 316.000 554.078 
1924. 248.183 367.000 616.183 
1925. 424.443 490.000 914.443 
1926. 524.000 — — 

A vidéki vágásokhoz hozzászá-
mítandó még az az évről-évre 
mintegy 500.000 darabra tehető 
mennyiség, amely a vidéki ház-
tar tásokban kerül leszúrásra. 

Exportról s pedig úgy az élő 
sertés-, mint a sertéstermékek 
exportjáról, csak az 1924. évtől 
kezdve lehet komolyan beszélni, 
mert hisz addig különféle korlá-
tozások nemcsak az exportot, de 
a sertések belső ipari feldolgozá-
sát is meggátolták. 

Élősertést exportáltunk: 
1914-ben 45.600 drbot 
1925-ben 109.500 « 
1926-ban, 9 hó alat t 107.544 drbot 

Friss sertéshúst, illetve hasított 
sertést exportáltunk: 
1924-be n 6.783 q-t 
1925-ben 59.673 « 
1926-ban, 9 hó alat t 52.050 « 

Hájat és szalonnát exportáltunk: 
1924-be n 3.939 q-t 
1925-ben 48.396 « 
1926-ban, 9 hó alatt 44.418 « 

Zsírt exportáltunk: 
1924-be n 116 q-t 
1925-ben 39.281 « 
1926-ban, 9 hó alatt 74.452 « 

Szalámit exportáltunk: 
1924-be n 8.993 q-t 
1925-ben .. . 5.353 « 
1926-ban, 9 hó alat t 7.278 a 

Amint a fent ismertetett szá-
mok muta t ják , azóta, amióta a 
kötöt t gazdálkodás megszűnt, 
úgy az élősertésben, mint a ser-
téstermékekben a forgalom rend-
kívül emelkedett s ehhez képest 
alakult, ezzel nemcsak lépést 
tar tva sertésállományunk, de 
amellett, hogy a jelentkezett ke-
resletet teljesen kielégítette any-
nyira, hogy az élősertések áraiban 
s. a sertéstermékek áraiban is a 
megnövekedett kereslet dacára 
csökkenés állott elő, évről-évre 
az alapállomány 1922-höz viszo-
nyítva még gyarapodott. 

Ez a nagyon örvendetes fejlő-
dés egyformán érdeme a gazdá-
nak s a kereskedőnek, aki kereste 
a módját annak, miként lehet az 
elsőrendű magyar sertésnek és 
sertéstermékeknek piacot bizto-
sítani s ezzel lehetőséget nyúj to t t 
arra, hogy a gazda állatállomá-
nyát tervszerűen fejleszthesse to-
vább. 

A fejlődés lehetőségei azonban 
még egyáltalán nincsenek kihasz-
nálva. Az alábbi táblázat képet 
ad arról, hogy Magyarországra 
nézve a legközvetlenebbül piacot 
szolgáló országoknak mennyi kö-
rülbelül élősertésben, sertéshús-
ban, szalonnában és zsírban az 
évi szükséglete. 

Évi élősertés bevitel drb cca: 
Ausztria 
Csehszlovákia... 
Németország .. 

400.000 
400.000 
100.000 

Évi sertéshús bevitel q cca: 
Ausztria 100.000 
Csehszlovákia 50.000 
Németország 2,400.000 

Évi szalonna, háj- és zsírbevitel 
q cca: 
Ausztria 110.000 
Csehszlovákia 200.000 
Németország 1,140.000 

Magyarország eddig a fent meg-
jelölt, összesen : 

900.000 drb élősertés-szükséglet-
re, cca 130.000 da-
rabot szállít, 

2,250.000 q hús-szükségletre cca 
70.000 q-t szállít, 

1,450.000 q szalonna- és zsír-
szükségletre cca 
150.000 q-t szállít. 

Mindebből pedig megállapít-
ható, hogy úgy a sertéstenyésztés, 
mint a húsfeldolgozó ipar nálunk 
nem néz kedvezőtlen jövő elé. Az 
illetékes tényezőknek mindig kü-
lönös gondja lesz arra, hogy biz-
tosítsa mindazt, ami kell ahhoz, 
hogy ez a jövő meg ne romolhas-
sék s hogy kedvezően kamatozzon 
az a mintegy kettőszáz tízmillió 
aranykoronára tehető nemzeti 
tőke, amelyet a magyar sertés-
állomány reprezentál. 

A hízott sertés házifeidolgozása 
A szúrásra kerülő sertést ki 

engedjük a többi közül és távo-
labb a hizlaldától dönt jük el a 
szúráshoz, hogy a megfogás és 
szúrás által bekövetkező sival-
kodás a többi hízók közt riadal-
ma t ne okozzon, ami a további 
hizlalást veszélyeztetné. 

Megpörköljük, vigyázva, hogy 
ki ne égjen, esetleg valamely ré-
sze jobban pörkölődik, azt híg 
sárral bekenjük, hogy ki ne égjen, 
míg a többi része megpörkölődik. 

Tisztára megmosva, hozzáfo-
gunk a szétfej téséhez. 

Hanya t t fordí t juk és kivágjuk 

KÖZSÉG-
HÁZA 

Menházak; építésére kötelezték a községeket. 
A népjóléti miniszter a szegény-

ügy rendezése érdekében rende-
letet adot t ki, mellyel a városo-
ka t és községeket arra kötelezte, 
hogy nyilvános jellegű menháza-
ka t létesítsenek s ha szükséges, 
építsenek s e menházakban he-
lyezzék el mindazokat a munkára 
képtelenné vál t szegénysorsú 
vagy szerencsétlen egyéneket, kik 
a maguk fenntartására nem bír-
ják meg s kiket családjaik sem 
tudnak eltartani. 

A rendelet szerint minden ily 
menház nyilvános jelleget kap, 
ha legalább 25 ápoltat gondoz s 
ebben az esetben a fenntar tó 
város vagy község az országos 
betegápolási alapból a kórházi 
ápolási díjak meghatározott ősz-
szegének 50%-át kapja meg 
visszatérítés címén. 

E rendelkezés és az állami hoz-
zájárulás kétségtelenül hozzá fog 
segíteni a szegényügy alapos ren-
dezéséhez, de a közületeknek 
gondja és kiadása a szegényházak 
fölállítása miat t szintén szaporo-
dik. 

A tehetősebb, jobbmódú köz-
ségek, különösen ott , hol bizo-
nyos jótékony, emberbaráti ha-
gyományok és alapok segítségül 
kínálkoztak s ama helyeken, hol 
a vezetőség szociális érzéke és 
nagylelkűsége gondoskodott a 

munkaképtelenekről és nincstele-
nekről, már évtizedekkel ezelőtt 
létesítettek szegényházakat és 
menházakat elaggott vagy sze-
rencsétlenné let t polgáraik és 
polgárnőik számára, ellenben na-
gyon sok virágzó és anyagiakban 
nem szűkölködő község elfeled-
kezett e feladatának teljesítésé-
ről s most a rendelet kötelezett-
sége révén fog kényszerülni arra, 
hogy mulasztását pótolja. 

Községeink a kormány utasí-
tása következtében egymás után, 
tömegesen fogják megtenni in-
tézkedéseikel a menházak létesí-
tésére és fölállítására. A kisebb 
községeknek bizonyos módot 
nyúj tanak arra is, hogy egyesült 
erővel, közösen létesítsék az in-
tézményeket a költségkímélésre 
való tekintettel. Már csak azért 
is szükséges ez, hogy a betegápo-
lási visszatérítésben részesülhes-
senek. Mert kétségtelen, hogy a 
szegényügy alapos rendezése kö-
telesség, de kétségtelen az is, hogy 
a rendezés nem csekély megter-
helést jelent falvaink és városaink 
számára. 

Tisztelettel kérjük olvasóinkat, hogy azok-

nál a cégeknél, melyeknek hirdetését lapunk-

ban olvasták, hivatkozzanak a «MAGYAR 

FALU»-ra. 

a sonkákat forgón, csonttörés nél-
kül, mert a csonttörést a nyári 
köpőlégy megtalálja és beköpi, a 
csont üregjén bemennek a pond-
rók a sonka belsejébe, ha nincs 
csonttörés nem köpi be a légy. 
Hasrafordít juk, végighasítjuk a 
gerinc két oldalán a szalonnát, 
három ujjnyi szélesen, vigyázva, 
csontvágó szerszámmal végigvág-
juk a szalonnahasításon az oldal-
bordákat a fej felső részével. A 
farkától kezdve felbontjuk előre 
felé, amit orjának nevezünk. 

Tüdőt, szívét és nyelvét eggyütt 
kivéve azonnal hidegvízve tesz-
szük, esetleg a tüdőn maradt vér 
lemosása végett. 

A végbélt kibontva, vigyázni, 
hogy ürülék a búsra ne jusson, 
kivesszük az összes beleit. 

Két oldalát, hasaalját , torka-
alját elkülönítve bevisszük és kö-
vetkezik a ponttos osztályozás. 

Az osztályozást gyorssan végez-
zük, hogy össze ne páljon," mert az 
összerakott hús a sa já t melegségé-
től a levegő hozzájárulásával pál-
lott lesz, idegenízű, avas. 

Azért kell gyorsan dolgozni az 
osztályozással, hogy a természe-
tes sertéshús íz megmaradjon 
még nyáron is. A szétfejtet t egyes 
részeknél iparkodjunk megcsi-
nálni minden egyesnek formáját , 
minden egyes darabot, hideg he-
lyen felakasztani, úgy hogy egy 
máshoz ne érjen és hagyjuk ki-
hűlni egészen, még a belső részét 
is az egyes húsoknak. 

A zsírnak valót azon melegibe 

megabárlani, mert az abárlás ál-
tal ki lesz t isztítva az idegen íz, 
összevágva kisüt jük és így nem 
lesz avas. 

Másnap, mikor minden darab 
hús kihűlt, besózzuk meglehető-
sen. A besózásnál a teknőbe két-
oldalt az oldalszalonnát, alulra 
hasaaljaszalonnát, sonkákat ró-
zsás felével fölfelé állít juk, a többi 
húsrészeket is. 

így besózva a teknő üres végét 
lejtőre téve, odaszivárog a só ál-
tal feloldott lé, amivel többször 
megöntözzük a húst anélkül, hogy 
megforgatnánk. 

A sótól ál tal jár t húst megfüs-
töl jük gyengén, ha valamelyik 
része több füstöt kapot t , azt le-
mossuk és az összes húsrészeket 
kiaggatjuk padlásra vagy kam-
rába, hogy jól kifagyjon. A kol-
bászt, saj tot , kocsonyát és hurká t 
mindenki izlése szerint csinálja. 

Lá t t am egyes helyeken a ser-
téshúst azon melegiben rakásra 
hányva teknőbe, ami által rom-
lottízű lett és nyáron ugyanannak 
a húsnak gazdája azt m o n d t a : 
nem tud enni füstölt disznóhúst. 

Hogy tudná, ha öléskor össze-
pállott a hús, az nyáron ízetlen. 

A sátoraljai barátkolostor ré-
szére ahány barát annyi disznó 
jár a gróf Andrássy Dénes birto-
kából. Ezen okulva kisgazda ba-
rátaim, mi is annyit hizlaljunk 
ahány családtagunk van, hogy 
mi se szoruljunk piaci árura. 

Id. Sleisz Gábor 
Mogyoród. 
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Vagy.. 
Irta : Sassi 

Két halálos veszedelem fenye-
geti ma a magyart: az elkorcsoso-
dás és az anyagi csőd. Ha nem 
akarunk nyomorultan elpusz-
tulni, meg kell változnunk, míg 
nem késő. Lássuk be végre, hogy 
a régi idő örökre letűnt, az új, 
szebb jövőt pedig nekünk kell ki-
küzdenünk fokozott munkával, 
összetartással, izzó nemzeti ön-
tudattal, a háborús tanulságok fel-
használásával, mert ezerévünk min-
den baja eltörpül trianoni gyá-
szunk mellett. 

Hatfelé darabolva, megcson-
kítva, megsarcolva siralomház-
ban haldoklunk. Látszatra élünk, 
a valóságban tengődünk. Még 
milliárdosaink is szegények, mert 
a papirospénz részben adósság, 
az ingatlan pedig államadósság-
gal megterhelt névleges vagyon. 
Külföldi tartozásaink végső ösz-
szegét Hegedűs Lóránt volt 
pénzügyminiszter szerint nem is 
lehet megállapítani. 

E lesújtó tények ellenére — 
tisztelet a kivételnek — a munkát 
üzérkedés, a takarékosságot pa-
zarlás, az igénytelenséget túlzott 
igényesség váltja fel, mintha min-
denki eszét vesztette volna. 

Ha meg nem javulunk, örökre 
elvesztünk. Ennek a megváltó 
.mcgj avulásnak első megnyilvá-
nulása legyen az a komoly el-
határozás, hogy ezentúl mindenki 
a lehetőségig magyar iparcikket vá-
sároljon, hogy a visszatartott mil-
liárdokkal ne az ellenséges külföl-
det, hanem magunkat gazdagítsuk. 

Amely nemzetben él ez a köz-
gazdasági öntudat, ott fölösleges 
az ilyen buzdítás. Nálunk azon-
ban életkérdés, mert e nélkül jö-
vőnk kétségessé válik. 

Hiányos közgazdasági férzé-
künknek tulajdonítható az a meg-
döbbentő tény, hogy?? 1926-ban 
nyolcszáz milliárdot fecséreltünk 
eí külföldi fürdőhelyeken, kereske-
delmi mérlegünk pedig az 1926. év 
első kilenc hónapjában egybillió 
egyszázhelvenöt milliárd kilencszáz-
ötven millió papírkoronával volt 
passzív. Ha most e kettőhöz 
hozzávesszük a karácsonyi aján-
dékokra minimálisan számított 
százhatvan milliárdot, akkor a 
múlt évben csupán három tételnél 
kétbillió százharmincöt milliárd 
kilencszázötven millióval károsí-
totta meg magát ez az öngyilkos-
jelölt, koldus ország. Ezzel a pénz-
hequóriással több jájo sebünket 
játszva meggyógyíthattuk volna. 

Ha élni akarunk, mindnyájunk-
nak polgári hősökké kell nemesed-
e m tehát a leendő? Szervezked-
jünk községenként, családonként, 
egyénenként. Falvakban hívja osz-
sze a népet a pap, a tamto, a 

• vagy! 
Nagy Lajos. 

jegyző. Bizonyítsa be a magyar 
iparpártolás országos jelentősé-
gét. Fejtse ki, hogy a nagy drága-
ságnak, a tömérdek államadósság-
nak, szegénységünknek, a munka-
hiánynak részben az az oka, hogy 
igen sok külföldi cikket vásárolunk. 
Azután vegye rá a községet, hogy 
minden lakosa a lehetőségig csakis 
magyar portékát vásároljon. 

Ha Nagy Károly, a frankok 
híres császárja, egyszerű bárány-
bőrbekecsben járt, csakhogy né-
pét a frank ipar támogatására 
buzdítsa, ha a hatalmas angol, 
német, francia ipar is rászorul a 
védelemre, nekünk, kifosztott, 
koldus magyaroknak öngyilkosság 
pénzünket a gazdag külföldnek jut-
tatni, különösen bántó fényűző cik-

• kekért. 
A magyar ipar kitűnőségét fé-

nyesen bizonyítja az, hogy az 
1900-i párizsi világkiállításon a 
versenyző negyven állam közül 
az ötödik helyre küzdötte fel ma-
gát. Elektrotechnikánk, gép-, fa-
iparunk elsőrangú. A magyar liszt, 
bútor, háziiparcikk, cipő első a 
világon ; iparosaink, munkásaink 
széles e világon jól megállják a he-

A fehérek veszedelme a forrongó 
Kínában. 

Sanghaiból jelentik, hogy ott 
intézkedések történtek a város 
ellen előnyomuló kantoni csapa-
toK visszaverésére. Minden kon-

lyüket. Ha némely téren eshetik is 
jogos kifogás, a bajt kölcsönös jó-
akarattal meg kell orvosolnunk, 
mert a magyar iparpártolás nem 
iparosérdek, hanem elsőrangú or-
szágos ügy, amelyet életösztönünk 
és jövőnk diktál. 

Városokban még könnyebb a 
szervezkedés. Itt maga a társa-
dalom szervezheti meg magát csa-
ládonként olyan formán, hogy 
csak olyan cikket vásárol, amely-
ről meg van győződve, hogy ma-
gyar. (Útbaigazításul iparosok, 
kereskedők szívesen szolgálnak.) 

Szálljunk magunkba ! Döntsük 
meg azt az átkos tételt, hogy a 
magyarnak a magyar a legna-
gyobb ellensége. Ez az irtózatos 
világháború és betetőzője, a luci-
feri béke bebizonyította, hogy 
minden hibánk ellenére különbek 
vagyunk «legyőzőinknél», mert 
mi ellenségeinket is szeretjük. 

De iparunkkal egyetemben ma-
gunkat is szeretnünk kell, különben 
elpusztulunk. 

* 

Egy percünk sincs vesztegetni 
való ! Vagy valóra váltjuk Kossuth 
apánk magyar iparpártoló régi 
bölcs tanácsát s akkor néhány év 
múlva öntudatos, jómódú országgá 
erősödőnk vagy — csődbe jutunk — 

zulátus mozgósította őrségét és 
érintkezésbe lépett a hadihajók-
kal. Az angol konzul bejelentette, 
hogy tengerészerősítéseket fog 
kapni. A francia területen kihir-
dették az ostromállapotot. 

Japán forrásból azt a hirt köz-

lik, hogy a kínaiak Csiucsiangban 
több angol telepet megszállottak. 
Megerősítik azt a hirt, hogy a 
kinai csapatok képtelenek az an-
gol területen a rendet fenntar-
tani, úgyhogy ez veszélyben fo-
rog. A vámhivatalnokok ameri-
kai hajóra menekültek. 

Sanghai, január 10. 
Az angol konzul, aki az angol 

engedélyes terület védelmét a 
kinai hatóságoknak engedte át, 
hir szerint saját felelősségére és 
a belügyminisztérium szándéka 
ellenére .cselekedett, miután a 
belügyminisztériumnak az volt a 
szándéka, hogy megvédi az enge-
délyes területet. 

Csen kantoni külügyminiszter 
közli, hogy most, miután az an-
gol tengerészcsapatok kivonultak 
egy angol területről, a kantoni 
kormány kötelességének tartja 
az angol állampolgárok életét és 
vagyonát a legmesszebbmenő 
módon megvédeni. 

Európaszerte terjed a spanyol-
járvány. 

A háború utolsó esztendejének 
telén, 1918-ban, egész Európá-
ban ijesztő méreteket öltött a 
Spanyolországból kiinduló jár-
vány, a spanyolláz. A betegség 
majd tízesztendő multán ismét 
rémítgeti az embereket, mivel 
újra útnak indult Barcelonából, 
onnan, ahonnan először terjedt 
el Európa országaiba. A pusztító 
járvány azonban irányt változ-
tatott, mivel nem kelet, hanem 
nyugat és észak felé nyújtotta ki 
halálos karjait és jelenleg a Skan-
dináv-államokban, Norvég- és 
Svédországban okoz rémületet a 
lakosság körében. Nem kerülte 
el a betegség Dániát sem, ahol a 
partvidéken a megbetegedések 
száma óráról-órára növekszik, 
bár a hatóságok minden lehetőt 
elkövetnek a betegség leküzdé-
sére. Súlyosabb az eset Norvé-
giában, hol már igen sok halálos 
áldozata van a spanyolnáthá-
nak. Nem kerülte el a betegség 
Svájcot sem s Zürichben járvánv-
kórházat kellett'fölállítani a gya-
nús körülmények;között megbete-
gedettek számára. Magyaror-
szágon még nem fordult elő spa-
nyolgyanus megbetegedés, de 
azért a hatóságok minden lehe-
tőt megtettek egy esetleg időköz-
ben föllépő járvány azonnali le-
törésére. A budapesti közkór-
házak orvosai Wenhardt János 
elnöklete alatt értekezletet tar-
tottak, hol Gerlóczy Zsigmond dr. 
főorvos, a járvány kórház igaz-
gatója, bejelentette, hogy egye-
lőre nincs mit tartani a járvány-
tól, de azért máris mintegy öt-
száz ágy áll az influenzában meg-
betegedettek számára. A közön-
ségtől pedig azt kéri, hogy ne ül-
jön föl minden alaptalan híresz-
telésnek, mivel semminemű ag-
godalomra nincs ok eddig. 

„Duna" Általános Biztosító B.-T. 
Budapest, VI., Andrássr-út 30. (Saját házában.) 

Elfogad a legkedvezőbb feltételekkel 
tűz-, Jég-, betörés-, élet-, valamint az 
összes ágazatbeli biztosításokat. 

Ügynökségek az ország miodea részében. 
Tolotoni T . 28—65, T . 111—04. 200 

MLAKA JÁNOS KÁRPITOS 
Budapest, VII ker., Hársfa-utca 3. sz. 

(Rákóczi-úi sarok.) 188 
Berrsei fotelok, bfir-«zalon, úii garnitúrák, 
matracok, ruganyos ágybetétek és minden 
ezen szakmába vágó munkák jutányos ár 
mellett, r é s z l e t r e is készülnek I 

F e l ü l t a k o p o r s ó b a n a h a l o t t . 
Buzsák község határában a 

napokban Mutó László földmí-
vest megfagyva találták testvé-
rei. Jobb alkalmatosság híján 
targoncára rakták és elhívták a 
halottkémet, aki konstatálta, 
hogy testéből kiröppent a lélek. 
A testvérei illően felravatalozták, 
azután halotti tort ültek, 
(j Beszélgettek. A halott is hall-
gatta egy ideig a róla folyó rész-
vétnyilatkozatokat. Azért mond-
juk, hogy egy ideig, mert egy-
szerre csak felülba szoba közepén 
elhelyezett koporsóban és meg-
dörzsölve szemeit, megpillantotta 
a terített asztalt és szólt a jelen-
levők óriási rémületére : adjatok 
enni, olyan éhes vagyok. 

Az első megdöbbenés után esz-
méltek csak fel az emberek és 
mertek szembe nézni a «halot-
tal», aki a másvilágból jött vissza, 
hogy részt vegyen saját halotti 
torán. De amikor a föltámadt 
ember egyre türelmetlenebbül 
kért ennivalót, észbekaptak és a 

terített asztalról föladtak neki 
egy jó nagy tál ételt, amit 
ültében elfogyasztott. Arra nézve, 
hogy mint történt föltámadása, 
nem tudott nyilatkozni és sem-
mire sem emlékszik. 

Az egésznek az a magyarázata, 
hogy a megfagyott ember tagjai 
egészen megmerevedtek, de ami-
kor már huzamosabb ideig bent 
volt a meleg szobában, ahol a 
halotti tor estéjén különösképen 
meleg volt, lassanként fölmele-
gedett és természetszerűen a ren-
des vérkeringés megindult az el-
alélt testben. 

A különös esetnek az lett akkor 
este a vége, hogy a «halott», mi-
után kiszállt koporsójából, a ko-
porsót kivitték a félszerbe, a föl-
támadt ember pedig a gyászolók 
közé vegyült és vigan lakmároz-
tak tovább a számára készített 
halotti torból. Öreg asszonyok 
hosszú életet jósolnak a föltá-
madott Mutó Lászlónak. 

K Ü L F Ö L D I K R Ó N I K A 
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GYERMEKEKNEK 

Apa névnapjára.* 

Ünnepre virradva: 
Apa névnapjára, 
Gyermeki szívemből 
Feldobog a hála. 

Hála és szeretet 
Egy testvérré válnak 
És körülölelik 
Az én jó apámat. 

És imádságom száll 
Fel az égbe innen: 
Édes jó apámat 
Éltesse az Isten ! 

Szigethy Ferenc. 
* Mutatvány a szerző «Szavalókönyv» 

c í m t könyvéből. 

Szórejtvény. 
4 

Alma, Alma, Alma 
Alma, Alma, Alma 

II. 
hő 

A Magyar Falu 2-ik számában 
közölt rejtvények helyes megfej-
tése : 1. Vízkereszt. 2. Sok hűhó 
semmiért. 3. Csemege. Helyesen 
fej tet ték meg : Morvay Ella és 
Mária Irsa, Bacour Rózsika Oros-
háza, Gracza Erzsébe tBácsaimás, 
Juhász Sándor Mezőkövesd, Anda 
Emil Sorgod, Kovács Antal Tesz-
lár. 

Sorsolás ú-ján Morvay Ellának 
és Máriának egy könyve- kiild-
lünk. 

R Á D I Ó . 

Elsőrangú 

amer ika i 
rádiókészülékek 

és alkatrészek; 
azonkívül 

az ö s s z e s bevált 

rád io-ke l l ékek 
legolcsóbb napi áron 

kaphatók 

SELIGMANN és BALLADA 
rádio-üzem ¡ok 

Budapest, V., József-tér II. 
Telefon: 127—85. 

Községi-, körzeti- és gazdasági 
áramfejlesztő telepeket és 
hálózatokat legmegbízhatóbban 
Bene és Wein oki. gépészmérnökök 

építenek, 
Budapest, VIII. ker., Práter-utoa 6. szám. 

FALUSI KINCSTÁR 
Hasznos tudnivalók. 

Vén marha húsát gyorsan pu-
hára főzhetjük, ha a leves le-
habozása után az erősen forró 
vízbe rozspálinkát önf ünk. Körül-
belül 1 kiló húsra két evőkanál 
pálinkát kell számítani. Attól 
nem ken félni, hogy a pálinka 
szaga megérzik a húson vagy a 
levesen. Pálinka hiányában erős 
borecet is megteszi a szolgálatot. 

Hüvelyes véleményeket (babot, 
borsót, lencsét) úgy főzhetünk 
gyorsan puhára, ha a vízbe tiszta 
szódát teszünk. Egy liter vizre 
legfeljebb egy dekagramm szódát 
szabad tenni. 

Fagyos tojást használhatóvá 
tesszük, ha rövid időre teljesen 
friss kútvízbe merít jük, amelybe 
előzőleg konyhasót kevertünk. 

Fagyott zöldséget és gyümölcsöt 
ismét élvezhetővé tehetünk, ha 
hideg vízbe tesszük, amelyet hó-
val és sóval kevertünk. A vizet 
négy óra múlva leöntjük és a 
zöldséget, gyümölcsöt szellős he-
lyen megszárítjuk. A gyümölcsöt 
legjobb kendővel megszárítani és 
olyan helyre tenni, ahol a fagyás 
ellen biztosítva van. 

Igen erős ragasztóanyag. Finom 
porrá tör t égetett meszet és jó 
barna cukrot egyenlő mennyiség-
ben összekeverünk víz hozzátétele 
mellett. Ebből olyan erős ragasz-
tószer lesz, amellyel köveket, sőt 
üvegfelületeket is tartósan össze 
lehet ragasztani. A portland ce-
ment összetartó ereje is jelenté-
kenyen fokozódik, ha cukrot te-
szünk hozzá. 

A petróleumláng eloltása. A ki-
öntöt t petróleum már sok ka-
tasztrófát okozott, amiért is szá-
mos kísérletet folytat tak a petró-
leumtűz hatásos eloltására. Igen 
eredményesnek mutatkozot t a 
petróleumtűznek tejjel való ol-
tása, amire a véletlen vezette rá 
a kísérletezőket. Egy megijedt 
cselédlány egy fazék te je t öntöt t 
rá a lángoló petróleumra, mire 
a tűz pillanatok alat t elaludt. 
Ezt azután kisérletképen több-
ször megismételték a kutatók és 
a hatás mindig ugyanaz volt, 
mint először. 

Petróleumos edény kimosására 
legcélszerűbben mésztejet hasz-
nálhatunk. Ha a mésztejhez klór-
meszet is adunk, gyorsabb az 
eredmény. 

S Z O L O E S B O R 
A szölőmütrágyázásnak télen van ideje. 

Akármennyire kerülgeti is a 
gazda, mégis előbb-utóbb rá kell 
térnie arra, hogy különösen ho-
moki szőlőjének termőképességé^ 
műtrágyával tar tsa fenn, illető-
leg fokozza. Elkerülhetetlenül be 
fog ez következni azért, mert a 
homokvidékeken, ahol óriási sző-
lővel beültetet t területek van-
nak, távolról sem áll rendelkezé-
sére annyi istállótrágya, hogy 
ebből szőlőjének is elegendő 
mennyiség jusson s innét van 
azután, hogy szőlőink termése 
messze elmarad a külföldi termé-
sek mögött s ez eredményezi, 
hogy semmiként sem tud "kon-
kurálni a külföldi borárakkal. 

A legújabb megállapítások sze-
rint leghelyesebb a szőlő műtrá-
gyázását télen végezni, fagymen-
tes időben, olyan módon, hogy 
a sorközöket kapával egy ásó-
nyonmyira lemélyítjük és az így 
nyert széles barázdába szórjuk 
bele a műtrágyát és fedjük azt be. 

Ilyen módon a haj szálgyökerek 
közvetlen közelébe ju t t a t juk a 
táplálóanyagot, amely tavasz-
nyiltáig feloldódik és már rügy-
fákadáskor dúsan táplál ja a nö-
vényt, amely ezt bő terméssel 
hálálja meg. 

Egyetlen növény se fizeti meg 
a műtrágyázást olyan bizonyo-
san nagy terméstöbblettel, illetve 
jövedelemtöbblettel, mint a szőlő, 
amely már az első évben is 6—10 
hektoliter terméstöbbletet ad, 
holott a trágyázás összes költ-
sége legfeljebb 2 hl terméstöbb-
lettel megtérül. De a műtrágyá-
zásnak nem egy évre van hatása-
hanem két esetleg három évre is 
s így még abban az esetben is 
nagy haszonnal jár, ha az első 
év terméstöbblete csupán a mű-
trágya árát téríti meg. Homoki 
szőlőkben nem is okvetlenül szük-
séges istállótrágyázni, mert a 
lehulló levelekből képződő hu-

musz elegendő a szőlőnek, ha 
emellett mindhárom tápanyagot 
műtrágya alakjában kapja meg. 
Boldogult Cserháty Sándor, nagy-
nevű növénytermelési szakem-
berünk, már a mult század végén 
megállapította ezt azon soroza-
tos kísérletekkel, melyeket ho-
moktalajokon éveken keresztül 
végeztetett . De az azóta végzett 
kísérletek is azt bizoynítják, hogy 
egyrészt homoki szőlőkben is-
tállótrágyára nem okvetlenül van 
szükség, másrészt, hogy ezekben 
műtrágyákkal nagyobb termése-
ket lehet elérni, mint istálló-
trágyával. 

Bár az elmúlt évben a szőlőket 
a peronospora csaknem teljesen 
tönkretet te, mégis nem egy raű-
trágyázási kísérlet nagy haszon-
nal végződött ott tudniillik, ahol 
sikerült a szőlőket a peronospora 
ellen legalább némileg megvé-
deni. így példának okáért Csernay 
Ödönné fülöpszállási lakos hul-
lámos homoktalajú szőlőjében 
840 négyszögölön alkalmazott 
200 kg szuperfoszfátot, 50 kg 
kálit és 50 kg mésznitrogént, 
kat . holdra átszámítva tehát en-
nek a kétszeresét. Adott a t rá-
gyázatlan parcella kat . holdan-
ként 5-71 hl-t, a műtrágyázot t 
24-76 hl-t, tehát 19-5 hl-rel többet. 
A többlettermésből tehát már az 
első évben is tízszerese térül t 
meg a műtrágyázásra fordított 
költségnek, holott még hátra van 
a második év többlettermése, 
amely gyakran ugyanannyi, mint 
az első évben volt. A Gazdasági 
Népiskola Kábán egy kat . hold 
szőlőjét 200 kg szuperfoszfáttal, 
100 kg 40%-os kálival és 100 kg 
csilisalétrommal trágyázta, amely 
terület 1361 liter mustot adott , 
680 literrel többet, mint a trá-
gyázatlan. Számos más kisérlet 
is hasonlóan nagy terméstöbb-
letet adott , ami világosan bizo-

nyít ja , hogy különösen homoki 
szőlőkben csak műtrágyázással 
lehet nagy terméseket elérni, 
amit már egyszer meg kellene 
szívlelniük a gazdáknak s a mű-
trágyázás igénybevételével és al-
kalmazásával termésátlagaikat 
európai színvonalra kellene emel-
niük. —csy. 

A VILÁG LEGJOBB 
Harmonikái, 2 1 4 

Hegedűi, 
Citerái, 

Harmoniumjai, 
Beszélőgépei, 
Cimbalomjai, 

Trombitái, 

továbbá az összes hangszerek itt a 
gyárban kaphatók. 

Iskolai,dalárda), egyházi harmonlumokrészletre is 
Romlott hangszereket művésziesen javit 

Legjobb bárok! Árjegyzéket ingyen küld : 

Mogyoróssy Gyula ^ i S ^ ü ^ 
Budapest, VIII. ker., Ráköczl-út 71. az. 

8 I N G E 
v a r r ó g é p 

motorral és varrófénqyrt 
a leghasznosabb 

karácsonyi ajándék 
Cnger varrógép részv.tám 

Békésosaba ®) Debrecen © Eger © Esz-
tergom © Qyőr © Heves, Szerelem-utca 
69/a. © Hódmezővásárhely, IV., Szen-
tesl-út 10. © Kaposvár © Karcag © 
Kecskemét © Kiskunfélegyháza © Kis-
pest © Miskolc © Nagykanizsa © Nyír-
egyháza © Pesterzsébet © Péos © Sze-
ged © Szolnok ® Szombathely© Újpest 

Vác, Széchenyi-utca 16. 

volt cs. és klr. udvari kertász 
BUDAPEST, I., LÁGYMÁNYOSI-UTCA 21. 

Telefoni József 70—92. 218 

Tervez, épít m ű v é s z i k e r t e k e t , 
p a r k o t , h ő s ö k l i g e t é t , temetőt. 
Szállít díszcserjéket, nemes gyümölesfaoltvá-
nyokat minden kertépítéshez való növényi 

anyagot legolosébban. 

Solmgenilorotvátgétetot 
lót a legjobb minőségben és legol-
csóbban csak az 55 év óta fennál ló 
cégemnél vásárolhat . Hajnyírógépek 
és POLLART-borotvák a legfinomabb 
solingeni acélból készítve, má r 60 ezer 
K-tól kezdve kaphatók. Mindennemű 
késes áruk ál landó r ak t á ra . Világhírű 
Polar gyár tmányú korcsolyák 130.000 
koronától fel jebb. Vidékre á ra ján la t . 

BLAZSEK késműves és mű 
köszörűs üzeme. 

Finom solingeni, sheffietdi és eskllstunai acél-1 
áruk állandó nagy raktára. 1 

Alap. 1871-ben. 17 éremmel kitüntetve. 

Fóüzlet: Budapest, IV., Kecakeméti-u. l .l 
Fióküzlet: » VII., Rákóczi-út 58. SE. 
Mübelytelep: » IX., Rákos-utca 15. se. j 
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A fehér Kastély titRa. 
A „Magyar Falu" eredeti regénye. Irta: P é t e r f y Tamás . 15 

A vegyész ledobta a spárga-
kötegét . K ive t t ke t tő t belőle. 
Aztán odament a legközelebb 
fe t rengő alakhoz és oly ügyesen, 
anny i szakszerűséggel kötözte 
össze kezeit, hogy a leghíresebb 
t i tkosrendőrök is i r igykedtek 
volna r a j t a . Közbe odament Béri-
czédihez és Őrsihez, bogv rövi-
desen be tan í t sa a gyors és biztos 
zsivány összenyügözésre. Egy-
másnak segítet tek a tal icskára 
rakásnál es el indul tak kiki a 
maga drága terhével vissza a vil-
lanyfénnyel kivi lágí tot t alabás-
t r o m folyosón. Az oszlopsorok 
végénél lej tős lejárón nagy bolt-
íves helyiségbe eresztet ték a meg-
kötözöt t ha ramiáka t . Ot t az tán 
so r j ába le fekte t ték a kábul t , tehe-
tet len embereket , akár a zsá-
koka t . 

Óránként ö tven -ha tvan szál-
l í tást b i r t ak csak tenni. De folyt 
a m u n k a . T o m p a Elek kedves 
élcelődéssel b i z t a t t a ba rá t a i t . A 
ha rmad ik félórai m u n k a a la t t 
r á t a l á l t ak Báneszku Romulusra , 
a híres bandavezérre . Tompa oda-
h ív ta ba rá ta i t . 

— Ide nézzetek ! hé ! . . . Ki 
ez? . . . 

Benczédi és Őrsi meglepődve 
nézték a rablóvezér ruhába b u j t 
Vakareszku h e r c e g e t . . . 

— Tehá t mégis ő az ? . . . 
— Mondot tam, hogy bosszú-

iat lan nem fog ja hagyni a mai 
kuda rcá t . Ide s ie te t t nagy gép-
kocsiján, hogy megfizessen ne-
kem az ő m ó d j a szerint . Külön 
teszem és bekerül a va l la tómba . 
He j ! sokat t u d ez az e m b e r ! 

—I Nehezen fog vallani ! — 
jegyzi meg Őrsi. 

— Ö n t u d a t á n meg sem pró-
bálom. Van nekem erre egy bűvös 
szerem. Mindent e lmondatok veie, 
amiről t u d és nem bír ellentállani 
pa rancsomnak . 

A bandavezér az oszlopsor vé-
génél egy külön kis szobába ke-
rül t és ágyon pihente m á m o r á t . 

H á r o m óráig t a r t o t t a fárasztó 
m u n k a . E k k o r a bar lang üregé-
hez értek, ahol be robban to t t ák 
a t á m a d ó k az alagút fa lá t . A vas-
t a g a lumínium vázakra r ako t t 
kőfa la j tónak csak a kövei hu l l tak 
szét a robbanás tó l . A kapuváza 
teljesen ép m a r a d t . Ez t felszaba-
d í to t ták a kőtörmeléktől és be-
r a k t á k a t á m a d t rést. 

A bar lang üregében lévőket rá-
bíz ta T o m p a Elek a sorsukra . 
H a gyorsan érkezik segítség, ak-
kor fogságba esnek. H a h a m a -
rabb föleszmélnek, min t a segély 
érkezése, az a szerencséjük lesz, 
mer t e lmenekülhetnek. 

Dé lu tán h a t órakor érkezet t az 
első segítség. Honvédek vol tak, 
Bacsó "Balázs őrmester vezet te 
az ismeretlen hely felé. Az erdő-
szélre kiál l í tot t bandaőrség né-
hány merészebbje rá lő t t a föl-
vonuló csapat ra . Az egyik század 
ekkor széles vonalba széthúzó-
do t t és így jö t t ek előre óvatosan . 

A b a n d a t ag j a i meg sem pró-
bá l t ák fölvenni a harcot . Miként 
a medvék a h a j t ó k elől, úgy me-
nekül tek a sűrűségbe a fenyőfák 
törzsei a la t t . Az a labás t rom haz 
előt t még hal la tszot t néhány fegy-
verdur ranás , de rendes harcról 
szó sem volt . H iányzo t t a b a n d a 
fővezére, Báneszku Romulus . 

Bacsó őrmester a ház ele ve-
zet te a honvédt i sz teke t . Az össze-
éget t b a n d i t á k szomorú l á t v á n y t 

n y ú j t o t t a k . Bacsó az összetört és 
kormos alakok közöt t az alabás-
t r o m csontvázat kereste. Letör-
t ék a felső részét, de a kezei még 
ot t vol tak. Jobb m a r k á b a füs tös 
volt az alabástromból odakészí-
t e t t villanyos csengőgomb. Meg-
n y o m t a és figyelt a kívül eltor-
z í to t t kapura . 

A kapu csendesen leereszke-
det t . Mögötte három honvédt isz t 
ál lot t , teljesen díszben. Még egé-
szen le sem ért az a lumín ium 
kapu pá rkánya , amikor T o m p a 
Elek vezetésével ráléptek a hídra, 
mely belül csodálatosan szép fe-
hér vol t . A honvédt isz tek idekint 
éljenzéssel fogad ták a ba j t á r sa -
ka t . T o m p a Élek ka tonásan meg-
t e t t e jelentését . 

— K a p i t á n y ú r n a k jelentem, 
T o m p a Elek tar ta lékos főhad-
nagy, pá rba j ügy mia t t díszruhá-
ban . Őrsi Csaba ta r ta lékos fő-
h a d n a g y szintén ez okból dísz-
ben. Benczédi Szabolcs tényleges 
főhadnagy , min t párba jsegéd 
volt itt." 

— Jelentem, hogy a t á m a d á s t 
a b a n d á k Báneszku Romulusz 
vezetése a la t t a délutáni ó rákban 
kezdet ték. E re jüke t 5—600 főre 
becsülöm. H a l o t t u n k nincs. Se-
besül tünk sincs. A foglyul e j -
t e t t e k és összekötözöttek száma 
közel ket tőszáz. A ha lo t t aka t 
nem ve t tük számba, mer t biztos 
helyünkről nem vonu l tunk ki. 
I t t á t n y ú j t o m a lakás és a vegyi 
műhe ly a lapra jzá t , a r ra figyel-
mezte tve a százados u ra t , hogy 
a betörés há tu l t ö r t én t . Bacsó 
őrmester vezetése mellet t még 
több foglyot e j the tnek , ha gyor-
san odavonulnak . Hiva ta los je-
lentésem befejeztével , t iszt i b a j -
t á r sa ima t , min t házigazda, az 
elvégzett derék m u n k a u t á n meg-
hívom vacsorára . . . 

Tisztelgett . A százados ka to-
násan, röviden azt mondo t t a , 
hogy helyes. Bacsó őrmester fá -
radha t lanu l t ovább vezet te a 
honvédeket , de elébb egy kér-
dése volt a vegyészhez. Meg-
tudn i tőle, hogy meddig szabad 
a be j á r a t ? . . . 

— A bar lang üregébe. O t t van-
nak a robbanástól elszédült t á -
madók , azokat e l t ávo l í tha t j ák . 
Tovább ku t a tn i fölösleges. Mert 
a többi már á r t a lma t l anná van 
téve, a nagy pincehelyiségben, 
amin t azt je len te t tem is. 

A vezető százados gyorsan ki-
ad ta a parancsot . Bacsó Balázs 
csendőrőrmester ú t m u t a t á s a mel-
le t t fölvonulnak a há t só be j á ra t -
hoz, lehetőleg bekerí t ik a ban-
dák menekülő t a g j a i t . A vezető-
t iszt o t t m a r a d t a fehér alabás-
t r o m palo ta előt t . El rendel te az 
összeégett hul lák fölszedését és 
el temetését . A négy mackóva l 
együ t t ha rminca t megha lad ta a 
számuk. Fölismerésről, személy-
azonosság megállapí tásáról szó 
sem lehete t t . Alak ta lan tömeggé 
égette a g y a n t a őket . 

Gondja volt a vezető t i sz tnek 
ar ra is, hogy a foglyok elszállítá-
sára száz kocsit rendel jen ki a 
városból, mivel azok T o m p a be-
vallása szerint nem igen t u d n a k 
a robbanás ó ta eszmélethez jönni . 
Az a labás t rom domb mögül pus-
karopogás hal la tszot t . A b a n d á k 
beker í te t t vitézei védekeztek, 
ahogy b í r t ak . 

(Folytatjuk.) 

ASSZONYOKNAK. 
A virágoskert. 

A házi kiskertet többnyi re az 
asszonyok, leányok gondozzák. 
H a az ember betekint egy falusi 
por tá ra , annak külső képéről 
máris meggyözdhet , hogy meny-
nyire rendszerető a ház asszonya. 
Áz eladó leánynak meg épen büsz-
kesége, hogy díszes legyen a vi-
rágoskert és nyí l janak az ablak-
ban a virágok. 

Többé kevésbbé így van ez fal -
va inkban , sok függ azonban a szo-
kástól is. Vannak vidékek, ahol 
nincs ház, melynek virágosker t je 
ne volna, másu t t viszont a virág-
nak még a n y o m á t is alig lehet 
megtalálni . Nevelnünk kell önma-
gunka t , hogy a virágot szeressük 
és megbecsül jük. 

Már a lakások építkezése is szo-
ros összefüggésben van azzal, hogy 
hol lehet csinos virágoskerte t ala-
kí tani . Ot t , ahol a ház előt t na-
gyobb térség van , a legkönnyebb 
a vi rágosker tnek való területet 
kihasí tani , azonban még a leg-
szűkebb por t án is szak í tha tunk 
egy kis helyet arra, hogy kedvenc 
virágainkkal beültessük. Legsze-
rencsésebb az a területbeosztás , 
ahol a ház a telek belső részén az 
u tca kerítésétől t ávo labb épül fel. 
I t t a ház elején az utca felé eső 
részen ker í t jük el a virágoskerte t . 
Az ilyen építkezésnek előnye még 
az is, hogy az ablakok nem az 
u t c á r a nyílnak, ahonnan minden 
járó-kelő ember a lakásba bete-
k in the t és az u tca za ja , pora a 
szobákba ha to lha t , hanem a köz-
beeső virágoskert e lzár ja a l akás t 
a külvi lágtól és ba rá t ságosabbá 
varázsol ja o t t h o n u n k a t . 

H a azonban a ház fa la egészen 
az u tca mentén van, úgy a vi rá-
gosker te t a házzal szemben a te -
lek másik oldalán ker í t jük el 
olyan helyen, hogy a gazdasági 
udvar beosztását ezáltal nem za-
v a r j u k meg. Minél nagyobb a 
virágoskert , annál inkább t u d 
megfelelni annak a célnak, hogy 
a ház lakói a nyár i napokon a 
virágosker tben is t a r tózkodhas-
sanak, nemcsak a zá r t levegőjű 
szobában. 

Nagyobb házaka t , középülete-
ket is a ján la tos a telek belső ré-
szébe építeni, úgyhogy a ház előt t 
az u tca felől egy szabad t é r ma-
rad jon , melyet előkertnek lehet 
felhasználni . A középületeknél a 
be járás felé szélesebb u t a t , eset-
leg egy szabad te rü le te t is ha -
gyunk a közlekedés biztosí tására. 
Az u t a k men tén pedig hosszúkás 
és keskenyebb v i rágágyakat ké-
szí tünk. 

A kert beosztása minél egy-
szerűbb legyen. Ahol kis te rü le t 
áll rendelkezésre, az u t a k a t is kes-
kenyebbre kell venni . Leghelye-
sebb az u t a k a t egyenes és szabá-
lyos fo rmában vezetni. A kerí-
tés men tén körös-körül keskeny j 
ágyás t hagyunk , középen pedig 
négyzet- vagy köralakú virág-
ágya t készí tünk. Túlságosari cif-
rázni az u t a k a t és v i rágágyaka t 
nem kell. A ker te t be kell kerí-
teni , melyre legalkalmasabb a 
léckerítés, mivel azon á t j á r a 
levegő. Magas kőfalak közöt t a 
növények nem fej lődnek jól. A 
léckerítés men tén sövényt ü l te t -
he tünk , mely a be tek in tés t el-
zá r j a . 

A legkisebb ker tben is legalább 
egy f a p a d o t helyezzünk el. Ahol 
nagyobb a virágoskert terüle te , 
o t t egy csendesebb helyen okve t -

lenül készítsünk egy lugast asz-
tal lal , padokkal , ahol nyáron a 
ház népe kint t a r t ózkodha t . Az 
u t a k a t kőmurvával , kaviccsal 
szór juk fel és szélére cserepeket, 
üvegdarabokat ne r a k j u n k . Leg-
szebb a természetes gyepszegély. 
A rózsatövek karóira se helyez-
zünk színes üveggömböket , épúgy 
ízléstelenek a ker tben elhelyezett 
különféle törpék , békák, gólyák 
s tb . kőből, gipszből készült f igu-
rái. Ugyanúgy ne készítsünk a 
ker tben képzelt hegyvidéket ,mer t 
az csak csúf kőhalom lesz. 

A virágoskert beültetésénél Szá-
mol junk azzal a körülménnyel , 
hogy árnyékos helyen, sűrű lom-
bozatú f á k a l a t t a virágok rosszul 
fe j lődnek. Ezér t vagy árnyas , fás , 
cserjés ker te t tervezzünk, vagy 
pedig k imondo t t an virágoskertet . 
H a a terület nagyobb, úgy lehet 
már mind a ke t tő t is elkészíteni. 
Ot t , ahol a terüle t kicsiny, o t t 
nem ül te tünk nagy lombos f á k a t 
és a kisebb f áka t , cser jéket is a 
kert szélére és főleg északi oldalára 
ültessük. H a a ker t nagyobb, úgy 
annak északi részén m á r a lakí t -
h a t u n k á rnyas fásker te t és így a 
déli napsü tö t t e résen beü l t e t e t t 
virágok is jól fognak fej lődni . 

A kerítés men tén és a szélső 
ágyásokban virágzó d íszbokrokat , 
rózsatöveket ü l t e tünk . Idekerül-
nek a magasabb évelővirágok 
(györgyikék), dál iák, bazsarózsák 
tubarózsák , nőszirom, máylva , 
gerebcsén (aster herennis) s tb . 
Befelé fokozatosan a lacsonyabb 
v i rágokat ü l t e tünk , ú . m. jácint 
nefelejts, tu l ipán , nárcisz, á r -
vácska, ibolya s tb . A belső vi rág-
ágyásba muskát l i , verbéna , pe-
tu ina s tb. kerül, az ágyás köze-
pére pedig yucca- tövet helyez-
h e t ü n k . 

A ház előtc a to rnáco t vadszőlő-
vel vagy nemes szőlővel f u t a t t -
j u k be . A tornác előt t á l lanak a 
leander-, babér tövek . A t o r n á c 
ny i to t t oldalát ha jna lkáva l , ve-
resvirágú babba l , vagy más kú-
szónövénnyel f u t t a t j u k be . A fal 
tövében s á r k a n t y ú k a , puskapor -
virág s tb. húzódik meg. A ház 
falá t b e f u t t a t n i nem helyes, mivel 
a fu tónövény a fa l a t nedvesen 
t a r t j a és az egészségtelen. Az ab-
lakba nyáron á t muskát l i , fuksz ia , 
petunia* s tb . v i rágoka t helyez-
zünk. Az ab lakba elhelyezet t v i rá-
gokat a ján la tos deszkaládikába 
ül te tni , vagy a cserepeket i lyen 
l ád ikákba rakni és a cserepek kö-
zét moháva l vagy földdel kitöl-
teni . H a a cserép szabadon áll az 
ab lakban és a n a p rásü t , úgy a 
cserép hir telen felmelegedik és ha 
n a p o n t a gyakran ön tözzük is, a 
cserép földje gyorsan kiszárad, 
ami a leginkább o k a a n n a k , hogy 
a cserépnövények nem jól fe j lőd-
nek. 

A jó alkalom. 

Fekete, aki már másodszor nő-
sült, találkozik az utcán egy ba-
rátjával. 

— Na és hogy ismerkedtél meg 
a második feleségeddel? — kérdi 
a barát. 

— Tudod, az úgy volt, hogy 
sétáltam az utcán az első felesé-
gemmel, amikor a mostani fele-
ségem arra jött autón és elgá-
zolta a nejemet. Akkor aztán 
összebarátkoztunk. 
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HÍREK 
Hitzek égy Istenben, 
Hiszek egg hazában, 
Hiszek egg isteni örök igazságban. 
Hiszek Magyarország feltámadá-

sában! Amen. 
Táncmulatság. Csenyéte község 

fiatalsága karácsony másodnapján 
a Spitz József földbirtokos által 
rendelkezésre bocsátott helyiség-
ben, erkölcsi sikerekben érdemleges 
táncmulatságot ta r to t t . A tánc-
vigalmat Kiss András dohányos, 
a Magyar Falu lelkes ba rá t j a 
rendezte. 

Eljegyzés. Kovalec József cipész 
a Magyar Falu előfizetője kará-
csonykor t a r to t t a eljegyzését 
Tóth Ferenc kisbirtokos Mariska 
leányával Csenyétén. 

Newyorkban 110 emeletes felhő-
karcolót építenek. A newyorki ha-
tóságok előtt fekvő terv szerint a 
42. Street és 8. Avenue sarkán 110 
emeletes felhőkarcolót akarnak 
építeni. Az épület magassága 1200 
láb lesz. A költségeket 22 milhó 
dollárral irányozták elő. A felhő-
karcolóban, amelyet épít tetője 
u tán Barken Towernek fognak 
nevezni, egymillió négyzetláb 
hasznos terület lesz és 60 felvonó 
fog működni. Az építkezést 1927 
január jában kezdik meg és 1928 
őszén fogják bevégezni. Ez a hír 
azért nagyon érdekes, mert ha a 
terv megvalósul, ez az épület lesz 
a legnagyobb ház az egész föld-
kerekségen. V" ' 
HIKi felelős a kutyaharapásért? 
Négy évvel ezelőtt Kőrösy Kornél 
dr. orvostanár családjával kül-
földre utazot t nyaralni és a Lend-
vai-utca 25. szám alatti lakását a 
szakácsnő gondjaira bízta. Kő-
rösy dr. farkaskutyájára is a sza-
kácsnő felügyelt. A farkaskutya 
kiszökött a lakásból és megmarta 
a háznak egyik lakóját . Kőrösy 
dr. ellen — bár a kutya nem volt 
veszett és a sebből nem származ-
t ak bajok — gondatlanság által 
okozott súlyos testisértés vétsége 
címén megindult az eljárás. A tör-
vényszék Kőrösy dr.-t 1,300.000 
korona pénzbüntetésre ítélte. 
A tábla most megsemmisítette az 
elsőbíróság ítéletét és Kőrösy 
Kornél dr.-t felmentette a vád 
alól. • - 0 ' *tf" • 

Tizennyolc üveg bor — a sze-
metesládában. Különös felfede-
zést t e t t a napokban a debreceni 
Rózsa-utcában egy utcaseprő. Mi-
kor a szemetesládába rak ta a sze-
metet, összekötözött zsákot talált 
abban, a zsákban pedig 18 üveg 
teljesen sértetlen palack bort . 
A megindult nyomozás során nem 
akadt a különös leletnek gazdája. 
A rendőrség azt hiszi, hogy a tol-
va j ideiglenesen rej tet te el zsák-
mányát, amelynek továbbvitelé- 1 

ben megzavarhatták. 
Vállalkozók évkönyve és cím-

tára. Ez úton is felkérjük az építő-
ipari szakmabelieket, hogy fenti 
ügyben kapot t űrlapot nevük be-
iktatása végett sürgősen bekül-
deni szíveskedjenek, pontosan ki-
töltve. Akik űrlapot nem kaptak 
volna, azoknak levelezőlapra kész 
séggel küldünk. Vállalkozók 
Lapja szerk., Budapest, VII . , 
Erzsébet-körút 29. 

Heti naptár. 
Január Római katholikus 

naptár 
Protestáns naptár A nap kelte, nyugta 

17 Hétfő @ 
18 Kedd 
19 Szerda 
20 Csütörtök 
21 Péntek f 
22 Szombat 
23 Vasárnap 

Antal ap. 
Piroska sz. 
Kanut kir. 
Fábián, Seb. 
Ágnes sz. vt. 
Vinee vt. 
B3. P. Raim, 

Antal 
Piroska 
Sára 
Fábián, Seb. 
Ágnes 
Artúr 
B3. Zelma 

A hé t e le jén a 
n a p 7 óra 43 perc-
kor kél és 4 ó r a 
37 perckor nyug-
szik, a hét végén 
pedig 7 ó. 38 perc-
kor kél és 4 ó ra 
46 perckor nyug-

szik. 

A MAGYAR FALU NAPTÁRA páratlanul tartalmas és érdekes 
minden részében. Valóságos mintája annak, hogy milyennek kell 
[ennie a magyar nép naptárának. Gazdag olvasni valók, hasznos tudni-
valók a naptári részeken kívül. Rengeteg kép és rajz díszíti az értékes 
könyvet, melyet a kiadóhivatal már szétküldött. Ha valaki nem kapta 
meg a megrendelők közül, reklamálja meg idejében. 

A Szittyák Tábora meleg szere-
tettel és törhetetlen ragaszkodá-
suknak ünnepélyes kifejezésével 
üdvözölte az újév beköszöntésé-
vel gróf Teleki Sándort a megvá-
lasztott és ünnepélyesen beikta-
to t t országos elnököt, aki válaszá-
ban megköszönte az őszinte ra-
gaszkodásnak ezt az ünnepélyes 
megnyilatkozását és bejelentette 
azt az elszánt nemzetmentő küz-
delmet, amelynek célja az öntuda-
tos keresztény és nemzeti polgári 
társadalom megteremtése és meg-
szervezése. 

Régi bün. Tiszaföldvári tudó-
sítónk írja: 1912. év tavaszán egy 
idősebb ember holtteste talál ta-
to t t Kunszentmárton alatt a 
Körös folyóban. A holttest há tán 
három hatalmas késszúrás volt, 
nyakán pedig a fojtogatások nyo-
mai tisztán kivehetők voltak, mi 
kétséget kizárólag igazolva volt, 
hogy a halott bűncselekmény ál-
dozata lett . Az akkori nyomozás 
megállapította, hogy a talált 
hulla Frankó Mihály vásári keres-
kedő, ki a mezőtúri vásárból na-
gyobb pénzösszeggel indult haza-
felé. A tettesek kiléte azonban 
mindeddig homályban volt. A kö-
zelmúltban Virág Istvánné mező-
túri lakos, ki közelegve érezte ha-
lálát, a mezőtúri államrendőrség-
nek gyónásszerűleg elárulta, hogy 
Frankó gyilkosai Török Péter, 
Török Gábor és Tasi Imre mező-
túri lakosok. Mit arról tud, hogy 
unokanővére Török Péterrel vad-
házasságban élt, midőn azonban 
Török Péter megneszelte, hogy 
vadházas neje elakarja áruim, 
Tasi Imre cipész társával egy 
ludat dobtak a kútba, melyért 
vadházas nejét eresztették le, 
felhúzás közben azonban szándé-
kosan visszaengedték s az asz-
szony csak úgy menekült meg, 
hogy nyakáig ért a víz, ezt lá tva 
Török és Tasi, az asszonyt ú j ra 
felhúzták, ki azután jó t i toktar tó 
maradt . A rendőrség a három el-
vetemült te t tes t le tar tóztat ta , 
kik a tanúvallomások hatása 
alat t még csak tagadni sem pró-
bál ták gaztet tüket . Most a szol-
noki törvényszéknél vár ják méltó 
büntetésüket . 

Öngyilkos hadiárva. Tiszaföld-
vári tudósítónk írja: Rácz Sándor 
18 éves hadiárva, ki eddig cseléd-
sorban kereste kenyerét, f. hó 
4-én a tiszaföldvári vasúti állo-
más közelében a vonat alá ve-
te t t e magát. Súlyos koponya-

zúzódást és jobboldali sérülést 
szenvedett. Életbenmaradásához 
nincs remény, kihallgatni nem 
lehetett . Tettének oka ismeret-
len. 

Nemes adomány. A tiszaföld-
vári ref. nőegylet karácsonyra 
felekezeti különbség nélkül 56 
szegénysorsú iskolásgyermeket 
ruházott fel. 

Kedvezményes vasúti jegyek a 
gazdanapok alkalmával. A keres-
kedelmi miniszter az OMGE köz-
gyűlése, a GEOSz nagygyűlése és 
az ezzel kapcsolatos gazdanapok 
alkalmával az egyesület felter-
jesztésére vasúti személyszállítási 
jegykedvezményt engedélyezett. A 
kedvezményes utazásra jogosító 
igazolvány a MÁV és annak keze-
lésében levő HÉV vasút vonalain 
bármely kocsiosztályra érvényes 
és 50%-os kedvezményre jogosít. 
Az igazolványt, amely 1927 ja-
nuár 16-tól 18-ig érvényes, az 
OMGE titkársága minden OMGE-
tagnak, valamint a GEOSz tagjai 
által a GEOSz nagygyűlésre ki-
küldött képviselőknek, továbbá az 
OMGE a számtartási és adóügyi 
tanfolyamra jelentkezetteknek és 
a Szántógéptulajdonosok Orszá-
gos Szövetségének alakuló köz-
gyűlésére felutazóknak megküldi, 
amennyiben eziránt az OMGE tit-
kárságát megkeresik és megkere-
sésükhöz egyidejűleg az igazol-
vány díja és költségek fejében 
személyenként 8000 koronát pénz-
ben vagy posta - értékjegyekben 
mellékelnek. 

A Szittyák Táborának választ-
mánya f. hó 18-án este 7 órakor 
t a r t j a nagygyűlését Géza-u. 4., 
fél cm. alatti helyiségében. Kér-
jük a választmány tagjainak meg-
jelenését. Elnökség. 

Vigéc őszinteség. 
Ment a vigéc ófaluból 

Üjfaluba este, 
Másik vigéc falu végén 

Bánatosan leste: 
— „Morgenstern úr, forduljon 

meg, 
Ha félti a bőrét!" 

— „De uggan, Weisz — szólt 
Morgenstern — 

Ne beszéljen dőrét! 
Miért ne lenne Újfaluban 

Ügy, mint máshol boltunk?!" 
>tMert — felelt Weisz szomo-

rúan — 
Itt már egyszer voltunk!" 

Mikor a szomszéd kormányfő-
tanácsos lett. Egy vidéki városka 
mellett kastély s a kastélyban 
egy joviális, kedves gróf. A vá-
roska szélén, nem nagyon messze 
a kastélytól, gőzmalom zúg . . . 
A malomban Schlesinger Mór a 
tulajdonos, aki egy napon kor-
mányfőtanácsos lesz, vagyis mél-
tóságos úr. 

A gróf persze megtudja, mire 
az első alkalommal, amikor a 
t iszt tar tója bejön hozzá, kedves, 
jóakaratú mosollyal így szól : 

— Nézze,barátom,legyen olyan 
szives és közölje az uradalomban 
mindenkivel, hogy ezentúl engem 
ne szólítsanak méltóságos úr-
nak . . . 

— De kérem alássan, ez fegye-
lemlazulásra vezethet s nem sze-
retném . . . 

— Kérem, hallgasson végig, 
kedves t iszt tartó úr . . . Úgy van, 
ahogy mondtam. Senki ne nevez-
zen méltóságos úrnak, hanem a 
címem ezentúl tekintetes gróf 
úr . . . Akinek ez nem tetszik . . . 
sajnálom . . . 

— De e n g e d e l m e t . . . lehet azt 
mondani? 

— Nem lehet, de muszáj . . . 
Ha lehet méltóságos molnár — ez 
is lehessen . . . 

A grófot uradalmában tényleg 
tekintetes gróf úrnak hívják. 

A dohánygyártmányok pengő-
árai. A pénzügyminisztérium ki-
adta a belföldi különlegességi és 
általános forgalomban levő do-
hánygyár tmányokjanuár hó 1-től 
érvényes pengőre átszámított ár-
jegyzékét. E szerint a főbb do-
hánygyártmányok árai a követ-
kezők : 100 grammos dobozokban 
kiváló finom török 7 pengő 20 fil-
lér, purzicsán 100 grammos dobo-
zokban 3 pengő 60 fillér. Sziva-
rok : Regália Media 1 drb 20 fil-
lér, Havanna virzsinia 20 fillér, 
portorico 1 drb 20 fillér. Szivar-
kák : Coronas 12 fillér, Sphynx 
10 fillér, Khedive 7 fillér, Princes-
sas 4 fillér. Az általános forgalom-
ban levő dohánygyártmányok kö-
zül a legfinomabb török 100 gram-
mos dobozban 6 pengő 25 fillér, 
finom török 25 grammos csoma-
gocskákban 80 fillér, Hercegovina 
25 grammos csomagocskákban 32 
fillér. Szivarok közül : Regalitas 
24 fillér, Britanica 20 fillér, Tra-
bukos 17 fillér, Cuba Portorico 
16 fillér, Cigarillos 5 fillér. Szivar-
kák közül : Nilus 8 fillér, Stambul 
8 fillér, Memphis 5 és fél fillér, 
Cavalla 20 darabos csomagokban 
96 fillér, Mirjam 4 fillér, Király 3 
fillér, Simphonia 20 darabos cso-
magokban 14 fillér. 

M W M M M M M M M M M « 

L a p u n k olvasóinak figyelmét felhívjuk a 

Ladányi-féle fogászati műiniézetre 
(Budapest, III. ker., Vörösvári-út 20. sz.) f 

mely intézet az egész országban a leg-
nagyobb becsülésnek és t iszteletnek ör-
vend tökéletes, művészi és lelkiismere-
tes m u n k á j a miatt. A cég főnöke külföl-
dön szerzett sokévi tapaszta la ta és gya-
korlata oly tökéletes nivóra fe j leszte t te 
Budapes ten lévő műtermét , hogy az általa 
készített müfogak, fogsorok, aranyiogak 
ügy élettanilag, mint a valódi fogaktól 
fel nem i smerhe tő formájuk mialt , valóság-
gal áldás a foghiányban szenvedő emberi-
ségnek. Hála- és köszönőlevelek egész 
ga rmadá ja áll az érdeklődök rendelkezé-
sére. Mi magunk részéről is ezen iméze-
tet bárkinek is a legszívesebben a jánl juk . 

mm m mm íegutoisótipusMnmdítós.pri- Megtekinthető B a lapsst, Szív-utca 62. sz. alatti gara&éban. 
| f m a ál lapotban uvarozás ra ki- Levélre felvilágosítást ad 

I U l U a I H l válóan alkalm is ,nagyon olcsón ~ . k - , % * n u n n . . . . 6 . . . . . . 
megvehető e l u t a z á s m i a t t . 

Levélre felvilágosítást ad 

BLAZY JAMOS ny. százados, Vörösmarty-utca 53. szám. 
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MEZŐGAZDASÁG ÉS PIACOK 
Sirius rettenetes zivatarokat, földrengéseket, még kénköves esőt is 

is jósol erre az esztendőre. 

Sirius, a nevezetes időjós, a kö-
vetkező legfrissebb jóslást bo-
csátja világgá : 

1927 januárban túlnyomóan 
száraz, hideg, sőt zord hideg idők 
jönnek. 

Februárban tartós, zord, hideg 
időjárás Ígérkezik. Havazásokra, 
sőt hóviharokra van kilátás. Nagy 
szélviharok és földrengések lesz-
nek észlelhetők. Hazánkban is 
Ígérkezik, de csak kisebb föld-
rengés. 

Márciusban is jönnek még erős 
hidegek. Több helyen havazás 
lesz. Pár napig igen nagy köd. 
Eső és hóesés mutatkozik. 

Áprilisban kissé szeszélyes idő-
járás ígérkezik. Éjjeli fagyokra 
van kilátás. Igen hűvös, viharos 
szelekkel. 14-étől melegebb időt 
Várhatunk. 

Májusban sok helyen esővel és 
Zivatarral kevert jeges esőt vár-
hatunk. Nagy viharos szelek jön-
nek. Májusban igen nagy ziva-
tarokra van kilátás, olyan ziva-
tarokra, amilyenekre még a leg-
öregebb emberek sem emlékez-
nek, századok óta nem volt ilyen 
krit ikus idő. Óriási károkat fog-
nak okozni sok ember életében is. 
Nagy árvízre van kilátás. 

Június első felében kevés szép 
meleg nap jön. 1927-ben az or-
szágban kénköves eső fog esni, 
a hónapot és napot nem tud tam 
megállapítani. Az 1927-ik esz-
tendő a történelemben szerepelni 

Élénk a sertésvásár. A ferencvárosi 
sertésvásárra a felhajtás 3683 darab 
sertés és 47 süldő volt. Eladatlanul 
visszamaradt 398 darab sertés. Árak: 
Elsőrendű öreg sertés 1.38—1.42 
másodrendű 1.34—1.36. fiatal nehéz 
1.42—1.44. közép 1.40—1.42. köny-
nyű 1.30—1.32. kevert közép 1.36— 
1.38. angol hússertés 1.44—1.60. 
süldő 1.36 pengő kilogrammonként 
élősúlyban. Zártvásári felhajtás 114 
darab sertés. Árak: Közép 1.38— 
1.42 pengő kilogrammonként. Az el-
adottakból vidékre szállítva 232 da-
rab sertés. 

Nagy áremelkedések az értéktőzs-
dén. Igen élénk forgalom mellett az 
értéktőzsdén nagy áremelkedések 
voltak. Magyar Hitel 85—85.5. 
Angol-Magyar 110. Kereskedelmi 
Bank 119. Pesti Hazai Takarék 240. 
Osztrák Hitel 12, Salgó 53.20, 
Bauxit 169, Kőszén 432, Magnezit 
178—180, Drasche 7.5, Újlaki 49, 
Rima 93.5, Ganz-Danubius 204.5, 
Ganz Villamossági 133, Fegyver 152, 
Gazdasági gép 19.6. Lámpa 75. 
Schlick 9.2. Tröszt 42—43. Állam-
vasút 36, Vasúti forgalmi 37.5—38, 
Nasici 171, Magyar cukor 208, Geor-
gia 27.5—27.55, Mezőhegyesi 56, 
Őstermelő 20. Német mezőgazdasági 
51, Gumi 60, Részvénysör 95—96, 
Gschwindt 56, Égisz 13.6 pengő. 

Olcsóbb a búza. A terménytőzsdén 
az irányzat lanyha volt. A búza 
25 fillérrel, a rozs tíz fillérrel olcsób-
bodott. Búza tiszavidéki 7d kg-os 
30.55-30.95, 76 kg-os 30 95-31 .35 
77 kg-os 31.35—31.75, 78 kg-os 31.95 
—32.35, felsőtiszavidéld 7o kg-os 

, 30.35-30.75, 76 kg-os 30.75-31.lo, 
77 kg-os 31.15-31.55, 31.75-32.lo, 
pestvidéki és fejérmegyei /o kg^s 
29.95—30.35, 76 kg-os 30.35—30./o, 
77 kg-os 30.75—31.15. 78 kg-os 
31.35—31.75, egyéb dunántúli 75 
kg-os 29.75—30.15, 76 kg-os¡30.1 o— 
30.55, 77 kg-os 30.55—30.9o, /8 

fog, mer t igen nagy nyomokat 
hagy vissza maga után. 

Július hónap ebben az eszten-
dőben a legszebb és legkedvezőbb 
hónapnak ígérkezik. 

Augusztusban igen hűvös szelek, 
sőt viharok fognak átvonulni ha-
zánk fölött. 

Szeptemberben több szép meleg 
nap ígérkezik. 

Októberben lesz a második nyár. 
Túlnyomóan száraz és meleg időt 
várhatunk. 

November csapadékosnak mond 
ható. 

December 1-től 12-ig hideg időt 
igér. Helyenként havazás vár-
ható, 13-tól igen változó időjárás 
jön, eső, hó, köd és viharos szelek 
váltakoznak. Tartós, nagy hideg 
nem Ígérkezik. Nem kell félni, 
hogy nem lesz tél, sőt az lesz a 
baj , hogy nagyon erősnek Ígér-
kezik. 

Nagy földrengések lesznek ész-
lelhetők, több országban ciklonok, 
óriási viharok. 1927-ben árvíz és 
vihar fognak uralkodni a földön. 
Az igen nagy árvíz több ország-
ban városokat, falvakat fog el-
pusztítani. Olyan zivatarok, 
mennydörgések jönnek, hogy szá-
zadok óta ilyen nem fordult elő. 
A zivatarok sok emberéletet kö-
vetelnek. 

A termés közepesnek mondható 
1927-ben, gyümölcstermés nem 
ígérkezik, ez is csak közepesnek 
mondható. 

kg-os 31.15—31.55, pestvidéki rozs 
24.20—24.40, egyéb ugyanennyi, ta-
karmányárpa I. r. 19.60—20.40, 
II. r. 18.80—19.60, sörárpa felső-
magyarországi 25.20—28, egyéb 24— 
26, köles 15.20—16, zab I. r. 19.20— 
19.60, II. r. 18.80—19, tengeri 16.30 
—16.70, repce 45.20—45.60, korpa 
13.20—13.60, lucernamag 224—264, 
lóheremag 216—240 pengő. 

Mit érnek a külföldi pénzek? Angol 
font 27.7025—27.8625, belga frank 
89.375—89.675, cseh korona 16.89— 
16.77, dán korona 152.075—152.725, 
szerb dinár 10.035—10.095, dollár 
569.75—571.65, francia frank 22.65 
—23.10, hollandi forint 228.225— 
229.225, lengyel zloty 62.65—64.15, 
román leu 2.42—3.02, bolgár leva 

4.10—4.16, olasz lira 24.80—25.25, 
német márka 135.40—135.40, osztrák 
shilling 80.30—86.25, norvég ko-
rona Í45.275—145.925, svájci frank 
110.15—110.55, svéd korona 152.425 
—153.075. 

Az állatvásár. Árak : Legjobb mi-
nőségű ökör 0.96—1.12, kivételesen 
1.16—1.20, középminőségú 0.68— 
0.92, gyöngébb 0.48—0.64, bika 
jobűminőségú 0.96—1.12, kivétele-
sen 1.16—1.20, középminőségű 0.72 
—0.92, gyöngébb 0.52—0.72, tehén 
jobbminőségú 0.88—10.8, kivétele-
sen 1.12—1.16, középminőségű 0.64 
—0.84, gyöngébb 0.48—0.64, kicson-
tozni való marha 0.28—0.48. növen-
dékmarha 0.40—0.92 pengő.* A rend-
kívül gyönge marhahúsfogyasztás 
miatt a vásár lanyha irányzat mel-
lett folyt le, az árak valamennyi 
minőségűnél változatlanok, marad-
tak. — A ferencvárosi sertésvásárra 
felhaj tottak4000 darab sertést. Árak: 
Könnyű sertés 1.20—1.24, közepes 
1.64—1.36, nehéz sertés 1.44—1.47 
pengő. A vásár irányzata vontatott. 

A magpiac árai. Lóheremag első-
rendű, fehérbárcával ólomzárolt, ma-
gyar 3.44; vörösbárcával ólomzárolt, 
magyar 3.20; lucernamag legelső-
rendű, fehérbárcával ólomzárolt, ma-
gyar 4.—; vörösbárcával ólomzárolt, 
magyar 3.60; fehérbárcával ólom-
zárolt, francia 3.44 ; olasz 3.28 ; bal-
tacim hámozatlan —.84; hámozott 
1.44 pengő. — Fűmagvak: Angol 
perje la 1.44, réti fűmagkeverék 
3.28, szarvasmarhalegelő - keverék 
3.20,töltéskeverék2.—, Lawngras-ke-
verék pázsitnak 2.88, monori pázsit-
keverék 3.36, állatkerti fűmagkeve-
rék 2.24 pengő. — Takarmányrépa-
magvak eredeti északnémeti: ecken-
dorfi sárga 1.20, eckendorfi vörös 
1.20, olajbogyó sárga 1.12, olaj-
bogyó vörös 1.20, mammuth vörös 
1.16, takarmánycukor 1.20 pengő. — 
Hüvelyesnövények magvai: expressz 
borsó -—.88, homoki borsó (Pelnsckhe 
—.64, bükköny, tavaszi, zabmen-
tes —.30, zabos —.28, pengő. Egyéb 
magvak: fehérmustár —.96, mák, 
nemesített 2.40 pengő. 

Tenyészállatok és jármosökrök. 
1. rendű belíöldi jáimosökör, fehér 
11.500—12.500, I. rendű belföldi jár-
mosökör, tarka 11—12.000, frissfejős 
tehén 12—15.000, 1 y2 éves üsző 10— 
12.000, 1 y2 éves tinó 10—12.000 mil-
lió K. 

Lóvásár. Árak : tattersaali luxusló 
8—10, nehéz igás 3.5—7.5, könnyű 
igás 3—7, csikó 0.7—1.5, alárendelt 
minőség 0.3—3.5 millió korona. 
Bécs részére vágóló 28 drb. 0.8—2, 
vidék részére 20 drb. 0.3—1.5 mil-
lió koronás árban Kelt el. A főváros 
nem vásárolt. 

LEVELESLÁDA 
Bajusz Imre, Németh József, 

Nyul Zsigmond, Kissolt. 31 felső-
házi tag kinevezése a vasárnapi 
Hivatalos Közlönyben megjele-
nik. Ha a kinevezettek között 
országgyűlési képviselő is szere-
pel, úgy az illető a mandátumá-
ról lemond és az illető kerületben 
február elsején kiírják az időközi 
választásokat. A hozott áldoza-
tokat ne sajnálják. Sajá t ügyükért 
elsősorban Önöknek kell áldoza. 
}ot hozni. Üdvözlettel. 

Idősb. Tálos János, Miszla. Le-
velére válaszolva közöljük, hogy 
pártunk, a «Magyar Nemzeti Füg-
getlenségi Pá r t (Fajvédők) az 
egyedüli párt , amely a boldogult 
nagyatádi Szabó István program-
já t magáévá te t te és önzetlenül 
harcol a falu népéért. IV., IrÉjjiyi-
utca 21, I. em. 1. alat t van a 
központi párt helyisége. 

Fenyvessy Béla, Béc. Köszön-
jük szives sorait és baj társaink 
hűségét. A könyvet ismét elküld-
jük. 

Ifj. Horváth Ferenc, Mezőőrs. 
Ahány előfizetőt gyűj tö t t , annyi 
naptár t küldünk. Csekk is ment . 

Lénárt György, Hercegfalva. 
Lelkes írásait alkalomadtán kö-
zöljük. 

Takács István, Som. A lapokat 
pótlólag elküldtük. Kiadóhivata-
lunk rendesen indí t ja a lapot. 

Csávies György, Somogyfajsz. 
Reméljük, hogy most már ren-
desen kap ja lapunkat . A 60.000 
koronát nyugtázzuk. 

Ádám József Letenye, Magyar 
György Maráza, Kovács János 
Letenye. Hazafias buzgóságukat 
lapunk érdekében köszönjük. A 
nemzeti politika egyenlő a nép-
politikával. Ez a mi program-
munk, mert a magyar falu — a 
magyar jövő. 

Nagy István, Polány. A juta-
lomkönyvet annak idején elküld-
tük . Ismét elküldjük, de most 
ajánlva. 

F. P., Solt. Forduljon az ille-
tékes kalocsai törvényszék elnö-
kéhez, kérje meg, hogy szegény-
jogon rendeljen ingyen ügyvédet. 
A kirendelt ingyen ügyvéd beadja 
a keresetet. Ne feledje közölni az 
ügyvéddel az árpa, szalma és 
kukoricaszár értékét is. Mi Buda-
pestről nem lá tha t juk el az ügyét, 
azt egy helybeli ügyvédnek kell 
ellátni, mert a felmerült útikölt-
ségek az egész per értékét fel-
emésztik. 

Munkáspárt Dunaegyháza, Du-
naveese, Apostag, Sóit, Kissolt, 
Harta, Ordas, Dunapataj, Akasztó, 
Soltszentimre. Áldozatkész mun-
kájukér t hálás köszönetet mon-
dunk. Szervezkedjenek tovább. 
Minden üldöztetést jelentsenek a 
szerkesztőségnél. A Magyar Falu 
a lapunk. Ez t terjesszék és ren-
deljék. 

Munkáspárt Dombegyháza, 
Kunágota, Kaszaper. Igazuk van. 
Semmi ok a csüggedésre. Foly-
tassák a megkezdett hazafias 
munkát . 

Felelős szerkesztő: 
Dr. F A R K A S E N D I t 

Felelős kiadó: 
F E L B E I PÁL Igazgató. 

Nincs többé kifakult, repedezett lószerszám ott, 
ahol az általánosan e l i s m e r t é s J ó l b e v á l t 

„ L U K R É C I A " 
lószerszámfestőt és i m p r e g [ n á l ó t használják, 

mert ez a számos elismerő nyilatkozatokkal kitüntetett csuda-
kenőcs nem sűrített, kocsikenőcsszerű, kulimász, hanem sav-
mentes alkatrészekből összeállított folyékony praeparatum, ami 
a bőrt bámulatosan puhítja, vízhatlanná impregnálja és egyide-
jűleg szép fekete ú j színre festi, mely ázás után sem mosódik le. 
Takarékosság a józan magyar gazda e r é n y e ! 
csak félve lép ebbeli célját elérhető űtra. — Nos , l éhát ne 
(éljen, h m e m azonnal hozasson egy literes üveg 
„ L u k r é c i á " - t , melynek ára postaköltségen kívül 50.000 K 
utánvéttel és ha nem lesz megelégedve, a pénzt visszaadjuk. 
Milliókat takarít meg a „ L u k r é c i a " használata 

által, mert a szerszám nem megy tönkre. 
Használati utasítással minden üveg el van látva. — Jobb 

üzletekben is kapható. Gyártja és szá l l í t ja : 

VAD ÉS TAKÁCS vegyi és oSaiipartelepe 
Budapest, VII., Bácskai-utca 9. 

Címre tessék ügyelni. — Vll. kerület é s Bácskai-u. — Nagyobb 
tételben előnyár. Kérje 50. ismertetőnket ebsmerő nyilatkozat másolatokkal. 

Termény- és Allatárak. 
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Téli posztócipó meleg 
bélésééi, körülbőröz-
ve . . . . . . K 130.000 

Csattos hócipő posztó-
bél, bórózve 130.000 

Házi komótcijpó 
E 20.000 

Spanglis posztócipő 
K 30.000 

Ugyanaz, magas sarokkal « 85.000 
A z á r a k n a g y b a n i v é t e l n ű l é r t e n d ő k . 

HEGEDŰS FERENC 
c i p ő g y á r t ó s i e 

B u d a p e s t , V I . , O r s z á g b í r ó d . 9 . 

TfidöcsűGshumtosoknak 
a j á n l o m b i z t o s h a t á s ú 
d i e t e t i k u s g y ó g y m ó d o m a t . 

B E R E C Z K Y N Í , A B A U J O N G A . 

NOTTESPEGK és KISS 
ORVOSI MŰSZERÉSZEK 

D LE T BUDAPEST, VIII., NÉMET-UTCA 2 6 . 
MŰHELY BUDAPEST,VIII., BÉRKOCSIS-U. 21. 
T E L E F O N : J . 1 3 3 — 7 9 . 

Üzemünkben készülnek; 
k o z m e t i k u s m ű l á b a k é s 
m ű k a r o k , b ő r - é s v á s z o n -
f ű z ő k , t e h e r m e n t e s í t ő é s 
r ö g z í t ő j á r ó g é p e k , H e s -
s i n g - k é s z ü l é k e k , h a s k ö t ő k 
s é r v k ö t ő k , l ú d t a l p b e t é t e k . 
K ü l ö n k i e m e l j ü k a l e g j o b b 
é 8 l e g t ö k é l e t e s e b b k i v i t e l ü 

filzlábfejes művégtagot, 
m e l y s p e c i á l i s g y á r t m á -
n y u n k . — R u g a l m a s , z a j -
t a l a n , t ö r é s k i z á r v a , a l e g -
m e s s z e b b m e n ő j ó t á l l á s . 

Az ö s s z e s k é s z ü l é k e k b á r -
milyen s z i s z t é m a s z e r i n t 

k é s z ü l n e k . m 

F L E I S C H M A N N 
T E J G A Z D A S Á G I B E R E N D E Z É S I V Á L L A L A T 

B u d a p e s t , V I I . , S i p - u t c a 2 7 . s s á m . — T e l e i o n : J ó z s e f 1 2 4 — 1 9 . 

A z i l u e i t e j g a z d a s á g i g é p e k é s b e r e n d e z é s e k 
m e g b í z h a t ó k i v i t e l b e n é s m é l t á n y o s á r a k o n . BIO 

ff STANDARD" 
B R O N Z B Ó L É S R É Z B Ő L t 

A J E L E N É S J Ö V Ö 

SEPARATORS 

A legolcsóbb, 
legnemzetibb, 

legtartalmasabb, 
reggeli újság 

MAGYAR UJSAG 
S z e r k e s z t ő s é g e : 

RÓZSA-UTCA 111. SZ. 
K i a d ó h i v a t a l a t 

IRÁNYI-UTCA 21. SZ. 
Előfizetési ára egy hóra 30.000 korona. 

E g y e s p é l d á n y á r a h é t k ö z n a p l O O O k o r . , v a s á r n a p 2 0 0 0 k o r . 

A „Magyar Falu" hetilap minden 
e lőf izető je 

ingyen és bérmentve 
kapja meg a 

MAGYAR FALU NAPTÁRÁT 1927-re, 
ha legalább egy új előfizetőt szerez 

a „Magyar Falu" részére. 
E l ő l i z e t é s i á r n e g y e d é v r e 2 . 5 0 p e n g ő . 

B e f i z e t é s i c s e k k s z á m : 4 5 . 3 2 4 . 

A „Magyar Falu** s ierk. és kiadóhivatala: 
Budapest, IV., Irányi-utca 21. 

Itt kivágandó és a «Magyar Fala» kiadóhivatalának beküldendő. 

ftekUtdö neue és fctft/iofyo: 

Ctofizető neve: 
TbQfaföozása.— _ 
Ca.kclm.zs 
Mtennyi időre fizet elő:-

Hajvágógép 
•ikeres vásárlása és kellemes használata csak 
úgy van biztosítva, ha azt eredeti forrásból 
szerezzük be, mert minden az általunk készí-
te t t vagy azájlitott műszerekért, annak anya-
gáért és működéséért teljes szavatosságot vál-
lalunk I Egy ilyen tökéletesen működő gép, 
0-ás vagy 3-as 5 pengő, azaz 6 2 . 5 0 0 papir-
koronába kerül. Mindenfajta hajvágógépekhoz 
vágéfésük, rugók és minden alkatrészek kap-
hatók és ezen gépeknek tökéletes javí tására 
és nikkelezésre be vagyunk rendezve. Borotvák 
sa j á t kószítményfl, vagy solingeni, Pollárt, 
aheffieldi vagy svéd gyárt "ányúak 5 pengő-
től 1 0 pengőig kaphatók. Minden más éles-
áruk nagyban és kicsinybeni árusítása. Bo-
rotva köszörülése 1 8 ezer, hajvégógép20 ezer, 
nikkelezése 2 5 ezer. Olló köszörülése 7 ezer 
koronától feljebb. Árlapkivonatot díjmentesen 

küldünk. 

L É B E R K Á L M Á N borotva- éa késárugyára, 
acéláru nagybani raktára, műköszőrüldéje és 
nikkelező telepe. Budapest , R&kóozl-út 6 1 . 

Telefon: J . 58—OS. Alapí t ta tot t : 1889. 

Síumpf Testvérek 
kocsigyára 

A u t ó k a r o s s z é r i a g y á r t á s . Kovácsműhe ly . 

»*> Lópatkolda . 

Budapest, IX., Vágóhíd-utca 4 sz. 
T e l e f o n : J. 3 8 - 6 5 . A l a p í t t a t o t t : 1871. 

Central-Bobbin 
m o d e r n s Q l y e s z t ő s 

varrógépet, 
6 évi jótállással, kedvező 
rézzletre iz. Nagy varrógép 
és kerékpár alkatrész raktár , 
nagy javitó műhely, javítá-
sok jótállás mellett. Kép«« 

árjegyzék! . . . | m r B mérnök,Budapest, Teréz-
íngyen .Ldt lg IIIIIO kőrút 3. sz. Sarok QzleL) 

L e g ú j a b b d i v a t ú 

kalapok 
a x o l l d á r b a n , 

n a g y 
v á l a s s t á k b a n 

k a p h a t ó 

NAGY FERENC 
215 k a l a p Q z l a t é b e n 

B u d a p e s t , M ú z e u m - k ö r ű t 2 . s s . 

B O H Á K LAJOS 
H A N G S Z E R K É S Z Í T Ő 

BUDAPEST, VIII., BAROSS UTCA 6 3 - 6 7 . 
K é s z i t k i v á l ó 
c i m b a l m o k a t , 
vonós- és pengető-
hangszereket.A cim-
balmok a legújabb 
páncélszerkezettel 

készülnek, szabá-
lyozható pedállal 
vannak ellátva, a 
húrok ú jezüatte l 
fonva, ezáltal, mint 
a zongora, teljesen 
tiszta h angot adnak. 

A J e l e n k o r l e g j o b b c i m b a l m a i . 
A z 1 9 1 5 . O r s z á g o s Ipsrl T á r l a t o n a r a n y -

á r s m m s l kitüntetve. 218 

Országos Kisgazdák Gépgyára 
B a r t k ó G y ö r g y 

B u d a p e s t , VI. ke r . , S z e g e d i - u t c a 4 8 . s z . 
(Villamoz megálló: Béketér.) Te l . : Llp. 915-60. 
ÁTALAKÍTOK : 

benzinlokomobi-
lokat magánjá-
róvi, acelön-
tésú fogaskerék 
szerkezettel. — 

KÉSZÍTEK: 
könnyűvonta-
tású, nagy tel-
jesítményű új 
lokomsbtlokat 
18 -20 HP-ig. 
Uj stabllgépeket 
dinamóhajtás-
ra, precíziós re-
gulatorral. UJ 
zzlvégéxtelepe-
ket 5-100 HP-ig. 
Motorhűtéshez új centrlfu gát-szivattyúkat. H«o-
gerfttrásókat,csiszolásokat, úi karikákat, azalaa-
rázó tengelyeket, hengerfejeket s min i ennem* 
212 főjaví tásokat 

P o n t o s k i s z o l g á l á s , l e g m e s s z e b b a s n l 
s z a v a t o s s á g . 

Részletfizetésre 
előleg nélkfll 6 hónapra, sezlonok 
takaróval, szalongamiturák, mat-
racok, szőnyegek, sodronyok, pap-
lanok készpénzárban elsőrendűé*. 188 

IV., Magyar-u. 8. k drpltos-mûhelybw. 

Kurucz Testvérek 
Bndapeat, V., Váoi-át 15. szám. 
S l á l l i t b á r m e l y ü z e m ű é s n a g y s á g ú 

motortelepeket. 
Á l t a l á n o s g é p j a v í t á s o k , h e n g e r -
f ú r á s o k ( h e l y s z í n e n is ) , ú j d u g a t t y ú -
g y ű r ű k , ú j h e n g e r f e j e k ( b á r m i l y e n m o -
t o r h o z ) , v a l a m i n t g é p e k v é t e l e , 

e l a d á s a é s c s e r é l é s e . 172 

S Z L E Z A K L A S Z L O 
h a r a n g ö n t ö d e , h a r a n g l e l m z e r e l é s * é s h a r a n g á l l v á n y g y á r 

Budapest, VI., Frangepàn-utca 77. (Saját ház.) 

m 
m 

T e l e f o n : Lipót 

913—53 . 

S z á m o s egy-

házi e l i s m e r ö -

levél . 

Te le fon : Lipót 

913—53 . 

Köl t ségvetés-

se l d í jmen te -

s e n s z o l g á l . 

Kitüntetve: az 1900. évipárisi, az 1921. és az 1923. évi vas- és gépipari kiállításon 
aranyéremmel, az 1925. és az 1926. évi kézműipari kiállításon a m. kir. kormány 

díszoklevéllel kitüntetve. 
M ű v é s z i e s e n s z é p k i v i t e l ű é s h a n g b a n ú g y e g y e n k é n t , m i n t ö s s z h a n g b a n t ö k é -
l e t e s h a r a n g o k a t k é s z í t a l e g f i n o m a b h a r a n g é r c b ő l , b á r m i l y e n n a g y s á g b a n é s 
m e g h a t á r o z o t t h a n g g a l . R é g i f e l s z e r e l é s ű h a r a n g o k a t á t ö n t i v a g y á t s z e r e l i . 
H a r a n g o k h o z e l s ő r e n d ű v a s k o r o n á k a t é s á l l ó v a g y f e k v ő v a s á l l v á n y t k é s z i t . 

H a r a n g o k é r t a l e g m e s s z e b b m e n ő J ó t á l l á s t v á l l a l j a I 
E l ő n y ö s l i z e t é s i l e l t é t e l e k I 

S t e p h a n e t u n n y o m d a é s k ö n y v k i a d ó z . t . B u d a p e s t , VIII. k e r . , S z e n t k i r á l y i - u t c a 2 8 a . N y o m d a i g a z g a t ó : K o h l F e r e n c . 


